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GLIS

Original instructions
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 407:2020
EN388:2016+A1:2018 Levels are based upon the table below:

7. EGH Konformna\serklarung

Diese tspricht den A der Verord:
EN IS0 21420:2020; EN 388 2016+A1 2018

Filr die Zertfizierung und laufende Konformitét benannte Stelle: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Co.
Meath D15 YN2P Ireland (Benannte Stelle Nr.: 2777). Die Konformitétserklérung finden Sie unter www.milwaukeetool.eu.

FRANGAIS

g (EU) 2016/425 sowie den harmonisierten Normen

Level 1 2 3 4 5
Abrasion resistance 100 50 2000 8000 Notice originale
(Number of cycles) CE Cat. 2, EN 19021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 407:2020
Blade cut resistance (Index) 12 25 50 100 200 Les niveaux de la norme EN388:2016+A1:2018 sont basés sur le tableau ci-dessous :
Tear resistance (N) 10 25 50 75 -
Puncure resistance (N) 20 60 100 150 .
Niveau 1 2 3 4 5
Level A B c D E F Reésistance a abrasion (nombre 100 500 2000 8000
Sraignibadecut M) 2 5 10 15 22 %0 de cyckes)
resistance (N) Re5|§tance a I;i coupe selon 12 25 50 100 200
Impact protection Pass (P) or fail (no marking) prgc_ede dagslgue index)
Résistance a la rupture (N) 10 25 50 75
EN 388 Résistance & la perforation (N) 20 60 100 150
3121A

«————— Straight blade cut (TDM) resistance
Puncture resistance
Tear resistance

Circular blade cut resistance
Abrasion resistance
For dulling during the cut resistance test (6.2), the coupe test results are only indicative while the TDM cut resistance test (6.3) is the
reference performance resul.
EN 388:2016+A1:2018 test results relate to the paim area of the glove (Ato E).
X This test was not carried out.
0 The glove falls below the minimum performance level for the given individual hazard.
(T;t‘lae)produd is in compliance with the requirements of the PPE regulation 2016/425 and regulation 2016/425 (as amended to apply in

The products was designed for special purpose.

EN 407:2020 Thermical risks Min. - Max.
A: Limited flame spread 0-4
B: Contact heat 04
C: Convective heat 04
D: Radiant heat 04
XIXXXX E: Small splashes of molten metal 0-4
F: Large quantities of molten metal 0-4

EN 407:2020 test results relate to the pam area of the glove.

The product shall not come in contact with a naked flame.

For multlayer gloves the performance levels are only applicable to the whole product including all layers.

The product s not suitable for welding activities.

In case of splashes of molten metal, the wearer must leave the workplace immediately and remove the glove. In case of molten metal
splashes, not all burn risks can be eliminated by the glove.

The glove is not intended for use in wet conditions.

1. Use

Do not wear gloves when in the vicinity or rotating machine parts (saw blades, drills etc.) Risk of entanglement!

The product will not protect against chemicals, very sharp objects which impact the hands with great force or speed. ff tear level 2 1 then
do not use near to moving machinery-entanglement hazard. This product is designed to minimize risk / provide protection against
general mechanical risk and thermical risks.

Before usage, inspect the gloves for any defect or imperfections.

The applications for this gloves will be shown on www.milwaukeetool.eu.

2. Storage

Keepin its original packaging, under normal temperature and humidity conditions and in clean, covered and ventilated premises.
Gloves can be used out of the pack 5 years after production date, printed on the glove. Glove life time in use is based on wear and
abrasion.

Storage temperature: -5°C -35°C

Storage humidity: 20%-75%

3. Disposal

Dispose of used gloves with respect of the soiling level according to the applicable disposal regulations and the regulations of the local
authority. Unused gloves can disposed of the domestic waste.

4. Cleaning
m Washing, normal process, maximum washing 5
temperature 40° Celsius X max. 5 washing cycles
no chemical cleaning do not bleach
no tumbler do notiron
Do not disinfect!

5. Donning and doffing

Dry the hand before putting on the gloves, adjust the glove to fit the fingers, palm and wrist, take off the glove by pulling the cuff area.
6. Allergies and materials

Some gloves may contain ingredients which are known to be a possible cause of allergies in sensitive persons who may develop irritant
andlor allergic contact reactions. If an allergic reaction should occur seek medical advice immediately. WARNING - THOSE
PRODUCTS MAY CONTAIN NITRILE, LATEX, NYLON, POLYESTER, WHICH MAY CAUSE AN ALLERGIC REACTION; FOR MORE
INFORMATION PLEASE CONTACT Techtronic Industries GmbH.

7. EU Regulatory conformity

This safety product is in compliance with the requirements of (EU) Regulation 2016/425 and as far as applicable with the harmonized
standards EN S0 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018, EN 407:2020

Notified Body responsible for certfication and ongoing conformty: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee,
Co. Meath D15 YN2P Ireland (Notified Body No.: 2777). The Declaration of conformity will be shown on wwaw. eu

Niveau A B C D E F
Reésistance a la coupe selon un 2 5 0 15 2 N

nouveau procédé (TOM) (N)
Protection contre les chocs

EN 388 Réussi (P) ou non réussi (pas de marquage)

3121A
Reésistance a la coupe selon un nouveau procédé (TDM)
; Reésistance a la perforation
reswstanoe 4 allongement d'une dechirure
tance & la coupe avec une lame circulaire

résistance & fusure
Dans le cadre du contrdle de résistance & la coupe (6.2), les résultats du test de coupe fournissent des valeurs purement indicatives
pour le moteur. En revanche, le contrdle de résistance a la coupe TDM (6.3) procure les valeurs de référence pour la performance en
matiére de protection.
Les résuttats des tests selon la norme EN 388:2016+A1:2018 se référent a la zone de la paume de la main (A4 E).
X: Cetestn'a pas été effectué.
0 Le gant ne répond pas a lexigence minimale pour le danger individuel respectif.
Le produit est conforme aux exigences du réglement EPI 2016/425.
Le produit a été développé a des fins particuliéres.

EN 407:2020 Dangers thermiques Min. - Max.
A: Propagation limitée des flammes 04
B: Chaleur par contact 04
C: Chaleur de convection 04
D : Chaleur rayonnante 04
XIXXKX E : Pefites projections de métal fondu 04
F : Gamdes projections de métal fondu 04

Le produit ne doit pas entrer en contact avec une flamme nue.
Dans le cas des gants mulicouches, les niveaux de performance ne s'appliquent qu'a I'ensemble du produit, toutes couches comprises.
Ce produit est desfiné exclusivement & des travaux de soudage.
En cas de projection de métal fondu, lutilisateur doit immédiatement quitter le lieu de travail et retirer son gant. En cas de projection de
métal fondu, le gant ne peut pas prévenir tous les risques de brillures.
Le gant n'est pas congu pour étre utilisé dans des environnements humides.
1. Utilisation
Ne pas utiiser les gants proche de machines en marche ( Scies circulaires, Visseuses ect. ) Risques d'emelements.
Le produit ne protége pas contre les produits chimiques, les objets trés pointus qui frappent les mains avec une grande force ou vitesse.
Avec une classe de résistance a la traction égale ou supérieure & 1, n'utilisez pas a proximité de machines en mouvement. ll existe un
risque de happement. Ce produit est congu de fagon & réduire les risques et a offrir une protection contre les risques mécaniques et
thermiques genéraux.
Avant d'utiliser les gants, vérifiez qu'ils ne présentent aucun défaut ou dommage.
Pour connatre les domaines d'application de ces gants de protection, consultez le site www.milwaukeetool.eu.
2. Stockage
Conserver dans I'emballage d'origine, dans un lieu frais, propre et ventilé, éviter les zones humides.
Les gants de travail peuvent étre utilisés pendant une durée maximale de 5 ans sivant la date de fabrication indiquée sur les gants. La
durée de vie des gants dépend du degré dutiisation et des frottements.
Température de stockage: -5°C -35°C
Humicité de stockage: 20%-75%
3. Disposition
Lorsque les gants ne sont plus utiisables respecter les legislations locales en matiére de traitement des déchets.
4. Lavage

m Lavage, processus normal, température maximale de

lavage 40° Celsius. 5x max. 5 cycles de lavage

& Ne pas utiliser de 'eau de javel

Ne pas repasser

Ne pas utiliser de nettoyant chimique

Ne pas traiter au séchoir
Ne pas désinfecter !
5. Enfiler et enlever

Avant d'enfiler les gants, séchez-vous les mains. Ajustez e gant aux doigts, & la paume et au poignet. Pour retirer le gant, saisissez-le
par le bord supérieur et firez.

6. Allergies et matériaux
Certains gants peuvent contenir des substances allergénes connues qui peuvent entrainer des iritations cutanées etlou des réactions

8. GB Regulatory conformity

This safety product is in compliance with the requirements of (UKCA) Regulation 2016/425 as brought into UK law and amended and as
far as applicable with the harmonized standards EN ISO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018, EN 407:2020. SATRA Technology
Centre, Wyndham Way, Tetford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8D, United Kingdom (Approved Body No.. 0321). The
Declaration of conformity UKCA will be shown on www.milwaukeetool.eu

DEUTSCH

Originalbetriebsanleitung
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 407:2020.
Die Stufen der EN388:2016+A1:2018 basieren auf nachstehender Tabelle:

Stufe 1 2 3 4 5

Abriebfestigkeit (Anzahlder 100 500 2000 8000
ZyKen
Schnittfestigkeit nach 12 25 50 100 200
herkémmlichem Verfahren

Index)
Reilfestigkeit (N) 10 25 50 75

Durchstichfestigkeit (N) 20 60 100 150

Stufe A B [ D E F
Schnitfestigkeit nach neuem 2 5 0 15 2 N
Verfahren (TDM) (N)

Schutz vor StéRen

Bestanden (P) oder nicht bestanden (keine

EN 388 Kennzeichnung)

3121A

———— Schnittfestigkeit nach neuem Verfahren (TDM)
Durchstichfestigkeit
Weiterreissfestigkeit

Schnittfestigkeit bei kreisformiger Klinge

Coupe-Testergebnisse im Rahmen der Schnitfestigkeitspriifung (6.2) iefern lediglich Richtwerte fiir den Abrieb. Die
TDM-Schnittfestigkeitsprifung (6.3) dagegen liefert die Referenzwerte fiir die Schutzleistung.
Die Testergebnisse nach EN 388:2016+A1:2018 beziehen sich auf den Handfléchenbereich des Handschuhs (Abis E).
X: Dieser Test wurde nicht durchgefiihrt.
0: Der Handschuh unterschreitet die Mindestanforderung fiir die jeweilige Einzelgefahr.
Das Produkt entspricht den Anforderungen der PSA-Verordnung 2016/425.
Die Produkte wurden fiir spezielle Zwecke entwickelt.

EN 407:2020 Thermische Risiken Min. - Max.
A: Begrenzte Flammenausbreitung
B: Kontaktwérme
C: Konvektive Warme
D: Strahlungswérme
E: Kleine Spritzer von geschmolzenem Metall
F: Grofe Mengen von geschmolzenem Metall

XIXXXX

EZEEER

Das Produkt darf nicht mit einer offenen Flamme in Beriihrung kommen.

Bei H: gelten die Lei: nur fiir das gesamte Produkt einschiieBlich aller Schichten.

Das Produkt st nicht fiir SchweiRarbeiten geeignet.

Bei Spritzem von geschmolzenem Metall muss der Nutzer den Arbeitsplatz sofort verlassen und den Handschuh ausziehen. Bei
Spritzem von geschmolzenem Metall kann der Handschuh nicht alle Verbrennungsrisiken verhindemn.

Der Handschuh ist nicht fiir den Einsatz in nassen Umgebungen vorgesehen.

1. Einsatz
Tragen Sie keine Art
des Verfangens!
Das Produkt schiltzt nicht vor Chemikalien oder vor sehr scharfkantigen Gegenstanden dle ‘mit hoher Kraft oder Geschwmd\gke\t auf
die Hand auftreffen. Bei einer Zugfestigkeitsklasse 2 1 nicht in der Nahe d besteht
Einzugsgefahr. Dieses Produkt ist so ausgelegt, dass es Risiken minimiert und Schutz vor I und i
Risiken bietet.

Priifen Sie die Handschuhe vor Gebrauch auf etwaige Méngel oder Beschédigungen.

fiir diese finden Sie unter www.mil ol.eu.

inder Nahe von t

lichen Maschinenteilen (Ségebléttern, Bohremn, efc.). Es bestent die Gefahr

2. Aufbewahrung

Bewahren Sie die Arbeitshandschuhe i inal )

in sauberer, geschiitzter und beliifteter Umgebung auf.

Die Arbeitshandschuhe kénnen bis zu 5 Jahre nach dem aufgedruckten Herstellungsdatum verwendet werden. Die Lebensdauer der
ist abhéngig von und Abrieb.

Lagertemperatur: -5°C -35°C

Luftfeuchtigkeit bei Lagerung: 20%-75%

3. Entsorgung

D\e Entsorgung benutzter Arbeitshandschuhe sollte unter Beriicksichtigung der Verschmutzung gemaft den geltenden

bei normalen

und Luftfeuchtigkeitsbedingungen sowie

und den Vorschriften der zustandigen Behdrden erfolgen. Unbenutzte Arbeitshandschuhe kdnnen Gber den
Hausmul\ entsorgt werden.
4. Reinigung
Waschen, normales Verfahren, maximale
Waschtemperatur 40° Celsius 5x max. 5 Waschzyklen
Keine chemische Reinigung & Bleichen nicht erlaubt

Nicht im Trockner trocknen Nicht biigeln

Nicht desinfizieren!

5. An-und Ausziehen

Die Hande miissen vor dem Anziehen trocken sein. Den Handschuh Gber Finger, Handfldche und Handgelenk ziehen. Zum Ausziehen
den Handschuh am oberen Ende fassen und von der Hand abziehen.

6. Allergien und Werkstoffe

Einige Arbeitshandschuhe kdnnen bekannte allergene Stoffe beinhalten, die bei empfindiichen Personen zu Hautreizungen und/oder
allergischen Kontakireaktionen fiiiren kdnnen. Solte beim Tragen eine allergische Reaktion aufireten, wenden Sie sich unverziiglich an
einen Arzt. WARNUNG - DIESE PRODUKTE KONNEN NITRIL, LATEX, NYLON ODER POLYESTER ENTHALTEN. DIESE STOFFE
I‘((JNNEN éLLEFF‘%GISCHE REAKTIONEN HERVORRUFEN. NAHERE INFORMATIONEN DAZU ERHALTEN SIE BE| Techtronic
Industries GmbH.

ll en cas de contact. En cas de réaction allergique, adressez-vous sans tarder & un médecin. AVERTISSEMENT - CES
PRODUITS PEUVENT CONTENIR DU NITRILE, DU LATEX, DU NYLON OU DU POLYESTER QUI PEUVENT PROVOQUER DES
REACTIONS ALLERGIQUES. POUR PLUS D'INFORMATIONS, VEUILLEZ CONTACTER Techtronic Industries GmbH.

7. Déclaration CE de Conformité

Cet équipement de protection répond aux exigences du réglement (UE) 2016/425 et aux normes harmonisées EN IS0 21420:2020 ;
EN 388:2016+A1:2018

Organisme nofifié pour la certification et la conformité continue : SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Co.
Meath D15 YN2P Ireland (N° d'organisme nofifié : 2777). La déclaration de conformité est disponible sur le site Web www.
milwaukeetool.eu.

[TALIANO

Istruzioni originali
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 407:2020
Ilivelli di cui in EN388:2016+A1:2018 si basano sulla tabella sottostante:

7. Dichiarazione CE di Conformita

II presente dispositivo di protezione & conforme ai requisiti el regolamento (UE) 2016/425 e alle norme armonizzate EN 1ISO
21420:2020; EN 388:2016+A1:2018

Organismo nofificato per la certificazione e la conformita continua: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee,
Co. Meath D15 YN2P Ireland (Organismo notificato N°: 2777). La dichiarazione di conformita & disponibile su www.milwaukeetool.eu.

REACOES ALERGICAS. SOLICITE MAIS INFORMAGOES DA Techtronic Industries GmbH.

7. Declarago CE de Conformidade

Este equipamento de protecao cumpre os requisitos do regulamento (UE) 2016/425 e das normas harmonizadas

EN IS0 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018

Organismo indicado para a cerificaéo e a oonfonwdade atual: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee
de

FREMKALDE ALLERGISKE REAKTIONER. FOR NARMERE INFORMATIONER HEROM KONTAKTES Techtronic Industries GmbH

7. EF-Overensstemmelseserklzering
tie beskyttelsesudstyr opfylder kravene i

(EU) 2016/425 samt de harmoniserede standarder EN 1SO 21420:2020;
EN 388:2016+A1:2018
Bemyndiget organ tlcertficeringen og den labende overensstemmelse: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee,

Co. Meath D15 YN2P Ireland (Organismo indicado n”: 2777). A consta em www. Co. Meath D15 YN2P Ireland organ nr.: 2777). 0 finder du pa www.
Manual original NEDERLANDS
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 407:2020 Qorspronkeliike gebruiksaanwijzing Original bruksanvisning
Los niveles de la norma EN388:2016+A1:2018 se basan en la siguiente tabla: CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 407:2020 CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 407:2020
De niveaus van EN388:2016+A1:2018 zijn gebaseerd op de onderstaande tabel: Trinnene | EN388:2016+A1:2018 er basert pa etterstaende tabell:
Nivel 1 2 3 4 5
Resistencia a la abrasion (Ndmerode 100~ 500 2000 8000 Niveau 1 2 3 4 5 Trinn 1 2 3 4 5
C‘C|°.5) _ _ Slitbestendigheid (aantal cycl 100 500 2000 8000 Avrivningsfasthet (antall sykluser) 100 500 2000 8000
Resistencia al corte seginlos 12 25 50 100 200 Snijbestendigheid volgens 1225 50 100 20 Snitfasthet etter tradisjonell 1225 50 100 200
groged\ml_entos convencionales (Indice conventionele methode (index) prosess (indeks)
Resistencia al desgarro (N) 0 2% 0 7 (N) 0% 5 75 Rivefasthet (N) 10 25 50 15
Resistencia a a perforacion (N) 260 100 150 Perforatiebestendigheid (N) N 60 10 150 Giennomstiksfasthet (N) 20 60 10 150
) ]
vagl : i A B C D E Niveau A B € D E Trinn A B C D E _F
Resistencia al corte segin el 25 10 5 2 X Snipestendigheid volgens niewse 2~ 5 10 15 2 30 Snitfasthet etter ny prosess 2 5 10 15 2 %
nuevo procedmiento (TDM) (N) i methode (TDM)(N) (TDM) (N).
EN 388 Proteccion contra impactos Cumple (P) o no cumple (sin herming tegen schokken Geslaagd (P) ofniet geslaagd (geen Vern mot stat Bestatt (P) elr kke bestat (ingen merking)
markerin
3121A EN 388 ) EN 388
——— Resistencia al corte seguin el nuevo procedimiento (TDM) 3121A 3121A
Resistencia a la perforacion l —_— Snubestendlgheld volgens nieuwe methode (TDM) Snittfasthet etter ny prosess (TDM)
Resistencia al desgarro F-ﬂ‘ fc ; Gjennomst\kksfasthet
Resistencia al corte con cuchilla circular |
Resistencia a la abrasion figheid bijcirkelvormig blad Smmasthet ved sirketformet blad
Slijtweerstand Slitestyrke
Al realizar una prueba de resistencia al corte (6.2), los resultados de una prueba de tipo Coupe solo proporcionan valores orientativos In het kader van tests voor de snijbestendigheid (6.2) leveren de resultaten van de coupetest slechts richiwaarden voor de slitage. Coup som en del av sni (6.2) gir kun veiledende verdier for friksjonen. Derimot leverer
para el desgaste. Sin embargo, la prueba de resistencia al corte TDM (6.3) proporciona valores indicativos para el rendimiento de De TDM-fest (6.3) gen levert voor de TDM i (6.3) for
proteccion. De testresultaten conform EN 388:2016+A1:2018 hebben betrekking op het gedeelte van de handopp van de iflge EN 388:2016+A1:2018 refererer til hanskens héndflateomrade (At E).
Los resultados de la prueba conforme a EN 388:2016+A1:2018 se refieren al &rea de la palma de la mano (de Aa E); F se refiere al (AtmE). X e 0
dorso de la mano, incluyendo los dedos. X: deze test werd niet uitgevoerd. é 3:::;;:519” e e denrom. for den respektive enkeltf
X: Esta prueba no ha sido realizada. 0: de handschoen voldoet niet aan de minimumvereisten voor de betreffende afzonderifke gevaren y I ; . :
0: El guante no cumple por defecto con el requisito minimo para el riesgo individual correspondiente. Het product voldoet aan de vereisten van de PBM-verordening 20161425 Erogu::e: Erfregl?;tl\sirklrr?:ene : foln;‘rd?lng 2|016/425 om personlg vemeuisty:
El producto cumple con los requisitos del reglamento EPI 2016/425. Het product werd ontwikkeld voor speciale doeleinden. Toduktet har Diltt utviiet for spesielle formal.
El producto ha sido disefiado para fines especiales. EN407:2020 Termische risikoer Min. - Maks.
EN407:2020 Thermische fisico's Min, - Max, - A Bearenset flammeutbredelse NV
EN 407:2020 Riesgos térmicos Min. - Méx. A: Beperkte viamverspreiding 04 B: Koﬂmwarme 04
A: Propagacin limitada de llamas 04 B: Contactwarmte 04 C: Konvektiv varme 04
B: Calor por contacto 04 C: Convectieve warmte 04 D: Stralingsvarme 04
C: Calor por conveccion 04 o D: Stralingswarmte 04 XIXXXX E: Smé sprut av smeftet metall 04
D: Calor por radiacion 04 E: Kleine spetters gesmolten metaal 04 F: Store menader smeltet metall 04
XIXXKX E: Pequefias salpicaduras de metal fundido 04 F: Grote hoeveelheden gesmolten metaal 04 k
F: Cantidades grandes de metal fundido 04 Produktet skal ikke komme i berring med en apen flamme.

El producto no debe entrar en contacto con una llama abierta.

Para los guantes de varias capas, los niveles de rendimiento solo son validos para el producto completo, incluidas las capas.

El producto no ha sido disefiado para trabajos de soldadura

Sise producen salpicaduras de metal fundido, el usuario debe abandonar el puesto de trabajo inmediatamente y quitarse el guante. En
¢l caso de salpicaduras de metal fundido el guante no puede evitar todos los riesgos de quemaduras.

El guante no esta previsto para ser usado en entomos himedos.

1. Uso

No utiice guantes cuando se encuentre cerca piezas que roten. Riesgo de enredo!

El producto no protegera contra productos quimicos ni objetos muy afilados que impacten las manos con gran fuerza o velocidad. En
caso de una clase de resistencia ala traccion 2 1, no utiizar cerca de maquinas moviles. De lo contrario, existe riesgo de atrapamiento.
Este producto ha sido disefiado de forma que minimice los riesgos y offezca proteccién contra los riesgos mécanicos y térmicos
generales.

Antes de su uso, compruebe si los guantes presentan algin desperfecto o dafio.

Encontrard informacién sobre el &mbito de aplicacion de estos guantes en www.milwaukeetool.eu.

2. Almacenaje

Mantenga los guantes en su embalaje original, en condiciones normales de humedad y temperaturas, y en zonas cubiertas y ventiladas.
Se pueden utilizar los guantes de trabajo hasta 5 afios a partir de la fecha de fabricacion impresa sobre los mismos. La vida ttil de los
guantes de trabajo depende del grado de ulizacion y del desgaste.

Temperatura de almacenamiento; -5°C -35°C

Humedad de almacenamiento: 20%-75%

3. Desechado

Desechar los guantes utiizados, de acuerdo con la legislacion de ecologia nacional. Los guantes no utiizados pueden depositarse en
la basura domestica.

4, Limpieza
Lavado, proceso normal, temperatura méxima de .
m lavado 480 Celsius P 5X max. 5 ciclos de lavado
® Prohibicion de limpieza en seco. K No usarlejfa.
No secar en secadora. No usar plancha.
iNo desinfectar!

5. Colocacion y extraccion

Antes de ponérselos, las manos deben estar secas. Tirar de los guantes para ajustarlos a los dedos, la palma de la mano y la mufieca.
Para quitarse el guante, agarrarlo del extremo superior y tirar para extraerlo de la mano.

6. Alergias y materiales

Algunos guantes de trabajo pueden contener materiales alérgenos de forma que si personas vulnerables los contactan pueden
provocar en ellas irritaciones de la piel y/o reacciones alérgicas. En caso de que se produzca una reaccion alérgica al levarlos puestos,
contacte inmediatamente a un médico. ADVERTENCIA - ESTOS PRODUCTQS PUEDEN CONTENER NITRILO, LATEX, NAILON O
POLIESTER ESTOS MATERIALES PUEDEN PRODUCIR REACCIONES ALERGICAS. PARA MAS INFORMACION AL RESPECTO,
CONTACTE A Techtronic Industries GmbH.

7. Declaracion CE de Conformidad

Este producto de proteccion cumple los requisitos del reglamento de la UE 2016/425, asf como las normas armonizadas

EN IS0 21420:2020, EN 388:2016+A1:2018

Organismo notificado encargado de la certificacion y de la conformidad en curso: SATRA Technology Europe Ltd, Bracgtown Business

Het product mag niet in contact komen met een open viam.

Vloor meerlaagse handschoenen gelden de prestatieniveaus alleen voor het volledige product, inclusief alle lagen.

Het product s niet geschikt voor laswerkzaamheden

Bij spetters gesmolten metaal moet de gebruiker de werkplek onmlddelluk verlaten en de handschoen uittrekken. Bj spetters
gesmolten metaal kan de niet alle

De handschoen is niet bedoeld voor gebruik in natte omgevingen.

1. Gebruik

Draag niet in de nabijheid van roterende machineonderdelen (circelzaagbladen, boren, enz.), kans op verstrikt raken.

Het product biedt geen bescherming tegen chemicalién, zeer scherpe voorwerpen die met grote kracht of snelheid op de handen
slaan. Bij een trekvastheidsklasse > 1 mag het product niet in de buurt van machines met draaiende onderdelen worden gebruikt. In
het andere geval bestaat gevaar voor intrekken. Dit product is ontworpen om risico's te minimaliseren en bescherming te bieden
tegen algemene mechanische en thermische risico's.

Controleer de handschoenen vodr gebruik op eventuele gebreken of schade.

Voor de van deze velli verwijzen wij naar www.mi £u

2. Storage

Bewaar in originele verpakking in normle temperatuur en normaal vochtige omgeving en ook in reine beschermde en verluchte
omgeving.

De werkhandschoenen kunnen tot 5 jaar na de opgedrukte productiedatum worden gebruikt. De gebruiksduur van de
werkhandschoenen is afhankelijk van de gebruiksintensiteit en de slitage.
Opslagtemperatuur; -5°C -35°C

Opslagvochtigheid: 20%-75%

3. Recyclage

Gooi gebruikte handschoenen weg met respect voor de omgeving en volgens de
handschoenen kunnen verwijderd van het huishoudelik afval.

4. Onderhoud

m Wassen, normaal proces, maximum wastemperatuur
40° Celsius

® Geen chemische reiniging

Niet drogen in de droogkast
Niet desinfecteren!
5. Aan-en uittrekken
De handen moeten vodr het droog zijn. Trek de over de vingers, de handpalm en de pols. Grijp de
handschoen bij het uittrekken vast aan het bovenste uiteinde en trek hem van de hand.
6. Allergieén en materialen
Er zijn werkhandschoenen die bekende allergene stoffen bevatten en bij gevoelige personen huidiritaties en/of allergische reacties
kunnen veroorzaken. Als tijdens het dragen een allergische reactie optreedt, moet u onmiddellik contact op nemen met een arts.
WAARSCHUWING - DEZE PRODUCTEN KUNNEN NITRIL, LATEX, NYLON OF POLYESTER BEVATTEN. DEZE STOFFEN
KUNNEN ALLERGISCHE REACTIES VEROORZAKEN. NEEM VOOR MEER INFORMATIE CONTACT OP MET Techtronic
Industries GmbH.
7. EG-Verklaring van Overeenstemming
Deze veiligheidsuitrusting voldoet aan de vereisten van de verordening (EU) 2016/425 en de geharmoniseerde normen
EN IS0 21420:2020; EN 388:2016+A1 2018

via de lokale

5X max. 5 wasbeurten

K Geen bleekmiddel gebruiken

Niet strifken

Park, Clonee, Co. Meath D15 YN2P Ireland (N° del organismo notificado encargado: 2777). E
enwmivaukestooleu.

PORTUGUES

Manual original
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 407:2020

|de instantie voor conformiteit: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park,
Clonee, Co. Meath D15 YN2P lreland (aangemelde instantie nr.: 2777). De verklaring van overeenstemming vindt u op www.
milwaukeetool.eu.

Original brugsanvisning
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 407:2020

Livello 1 2 3 4 5 Os niveis da norma EN388:2016+A1:2018 baseiam-se na sequinte tabela: ) . . ) )
Resistenza allabrasione 100 500 2000 8000 Niveauemne | EN388:2016+A1:2018 er baseret pa nedenstaende tabel:
(numero di cicli) "
Resistenzaaltagiosecondoil 12 25 50 100 200 Nivel 1 2 3 4 5 Niveau 1 2 3 4 5
metodo convenzionale (indice) Resisténcia  abraséo (quantidadede 100 500 2000 8000 -
. cicos) Slidstyrke (antal cyklusser) 100 500 2000 8000
RessiencaalostioppoN]___ 10 %6 % T Serelashedinenadd 12 25 50 100 200
i — Resisténcia ao corte segundo o processo 12 25 50 100 200 o " g g g g
] Resistenza alla perforazione (N) 20 60 100 150 hebiua ) g p trgd\tlon ol melode (Indoks)
Livell A B C D E F T = T ] T ™ R
| Resisténcia & perfuragéo (N 0 60 100 150 unkteringsmodstan
Resistenza al taglio secondo i 2 5 10 15 2 3 esistenciaapertragio () ]
nuovo metodo (TDM) (N) Nivel A B ) Niveau A B [ E F
Protezione dagli urti Passato (P) o non passato (nessuna marcatura) Resisténcia 2o corte sequndo 0 2 5 10 15 230 Skeerefasthed i henhold til ny 2 5 10 15 2 N
EN 388 processo novo (TDM) (N) metode (TDM) (N) i ' __ .
3121A ) _ Protegéio contra impactos Passou (P) ou N0 passou (sem marca) Beskyttelse mod slag Bestaet (P) ellr ke bestaet (ingen meerkning)
— Resistenza al taglio secondo il nuovo metodo (TDM) EN 388
l Resistenza alla perforazi 3121A EN 388
Resistenza allo strappo — Resisténcia ao corte segundo o processo novo (TDM) 3121A ’
Resistenza al taglio con lama circolare ; Resisténcia  perfuragéo l _— Skaerefgslhed ihenhold til ny metode (TDM)
Resistenza all'abrasione Resisténcia ao desgaste (Rasgo) P ° o
Resisténcia ao corte com &mina circular \ m9d turming )
Per [usura durante i test di resistenza al taglio (6.2), i risultati del coupe test sono solo indicativi, mentre il test di resistenza al taglio Resisténcia a abrasdo i med cirkuleer kiinge
TDM (6.3) fornisce i valori di riferimento per le prestazioni protetfive. ig mod slitage
Iiuitati dei est secondo EN 388:2016+A1:2018 si feiscono alla zona palmare del quanto (daAa E). Os resutados de teste Coupe no ambito do teste de resisténcia ao corte (6.2) s6 fornecem valores de orientagéo para a abraséo. O fim. ntrollen (6.2) givr kun vejledende veerdier t abrasionen. TDM-skeerefasthedskontrollen

X: Questo test non & stato eseguito.

0: Il guanto non raggiunge il requisito minimo per il singolo pericolo in questione.
II'prodotto & conforme ai requisiti del regolamento DPI 2016/425.

II'prodotto & stato sviluppato per usi specialistici.

EN 407:2020 Rischi termici Min. - Max.
A: Diffusione limitata della fiamma 0-4
B: Calore da contatto 0-4
C: Calore convettivo 0-4
D: Calore radiante 04
XIXKXX E: Piccol schizzi i metallo fuso 04
F: Grandi quantita di metallo fuso 0-4

II'prodotto non deve entrare in contatto con fiamme libere.
Per i quanti multistrato, i livell di prestazione si applicano solo al prodotto intero, compresi tui gli strati
II prodotto non & idoneo per lavor di saldatura.

In caso di schizzi di metallo fuso, lutente deve abbandonare immediatamente il luogo di favoro e togliere il guanto. In caso di schizzi di
metallo fuso, il guanto non pud prevenire tutti i rischi di ustione.

[ quanto non & concepito per essere utiiizzato in ambienti bagnati.

1. Uso

Non indossare i guanti in vicinanza di parti rotanti di macchine (lame, punte, ecc.). Rischio di aggrovigliamento.

II prodotto non protegge da sostanze chimiche, oggetti molto taglienti che colpiscono le mani con grande forza o velocita. Con una classe
di resistenza alla trazione 1, non usare vicino a macchinari in movimento. In caso contrario esisterebbe un pericolo di trascinamento.
Questo prodotto & stato progettato per ridurre al minimo i rischi e fomire protezione contro i rischi meccanici e termici generali.

Prima dell'uso, verificare che i guanti non presentino difetti o danni.

| campi di applicazione di questi quanti protettivi sono riportati su www.milwaukeetool.eu.

2. Stoccaggio

Tenere nel packaging originale a temperatura ambiente in un luogo asciutto, pulito e ventilato.

| quanti possono essere usati fino a 5 anni dopo la data di produzione stampata sul guanto.La durata di vita del guanto durante [uso si
basa sullusura e sullabrasione.

Temperatura di immagazzinaggio: -5°C -35°C

Unmidita di conservazione: 20%-75%

3. Smaltimento

Smaltimento nel rispetto e con [osservanza delle regolamentazioni in materia e nel rispetto delle regolamentazioni in materia
dellautorita locale. Non buttare allintemo dei rifiuti domestici.

4. Lavaggio e Pulizia

m Washing, processo normale, temperatura massima di

lavaggio 40° Celsius 5X max. 5 cicli di lavaggio

& Non usare candeggina

Non usare il ferro da stiro

Non usare solventi chimici

No asciugatrice

Non disinfettare!

5. Indossare e rimuovere

Le mani devono essere asciutte prima di indossare i guanti. Tirare il guanto sulle dita, sul palmo e sul polso. Per rimuovere il guanto,
afferrarlo sul bordo superiore e toglierio dalla mano tirando.

6. Allergie e materiali di fabbricazione

Alcuni guanti possono contenere sostanze che sono notoriamente una possibile causa di allergie in persone sensibili e che possono
sviluppare reazioni di contatto irrtanti /o allergiche. Se dovesse verificarsi una reazione allergica mentre si indossano i guanti,
consultare immediatamente un medico. ATTENZIONE - QUESTI PRODOTTI POSSONO CONTENERE NITRILE, LATTICE, NYLON O
POLIESTERE. QUESTE SOSTANZE POSSONO CAUSARE UNA REAZIONE ALLERGICA. PER MAGGIORI INFORMAZIONI SI
PREGA DI CONTATTARE Techtronic Industries GmbH.

teste de resisténcia ao corte TDM (6.3) fomece valores de referéncia para a protegdo.

Os resultados dos testes nos termos de EN 388:2016+A1:2018 referem-se a rea da palma da luva (Aa E).
X: Este teste ndo foi realizado.

0: Aluva ndo satisfaz as exigéncias minimas para o perigo individual correspondente.

O produto cumpre as exigéncias do regulamento EPI 2016/425.

O produto foi desenvolvido para fins especificos.

EN 407:2020 Riscos térmicos Min. - Méx.
A: Propagagao de chamas limitada 04
B: Calor de contato 04
C: Calor convectivo 04
D: Calor radiante 0-4
XIXXXX E: Pequenos salpicos de metal fundido 0-4
F: Grandes quantidades de metal fundido 04

O produto ndo deve entrar em contato com uma chama aberta.
As luvas de varias camadas, os niveis de poténcia s se aplicam ao produto completo, inclusive todas as camadas.
0 produto ndo é adequado para trabathos de soldadura.
Em caso de salpicos de metal fundido, o utilizador deve sair imediatamente do lugar de trabatho e tirar a luva. Em caso de salpicos de
metal fundido, a luva ndo pode evitar todos os riscos de queimadura.
Aluva ndo se destina a utilizagio em ambientes molhados.
1. Uso
Néo utilize luvas de protecao junto a maquinaria com componentes rotativos (I&minas de serra, berbequins, efc). Risco de
emaranhamento.
0 produto néo protege contra produtos quimicos, objetos muito pontiagudos que atingem as maos com grande forga ou velocidade.
Néo usar na proximidade de maquinas moveis em caso duma classe de resisténcia a tragéo 2 1. Caso contrario, existe o risco de ser
refraido. Este produto foi projetado para minimizar riscos e proteger contra riscos mecénicos e térmicos gerais.
Antes de qualquer utiizagdo verifique se as luvas estéo defeituosas ou danificadas.
Campos de aplicaao para estas luvas de protegdo constam em www.milwaukeetool.eu.
2. Guardar
Mantenha as luvas na embalagem original, em condicdes normais de temperatura e humidade e em locais cobertos e arejados.
As luvas de trabalho podem ser usadas até 5 anos apds a data de fabricagéo impressa. A vida Uil das luvas de protegéo depende do
grau de utiizagao e da abraséo.
Temperatura de armazenamento: -5°C -35°C
Umidade de armazenamento: 20%-75%
3. Luvas usadas
As luvas usadas devem ser deitadas fora de cordo com as regulamentagBes locais. Podem ser colocadas no lixo doméstico.
4. Limpeza
Lavagem, processo normal, temperatura méxima de

lavagem 40° Celsius 5X max. 5 ciclos de lavagem

K Néo use lixivia

Néo passe a ferro

Néo use produtos quimicos

Néo centrifugue
Nao desinfecte!
5. Vestir e despir
Antes de vestir as luvas, as mdos devem estar secas. Puxe a luva por cima dos dedos, da palma e do pulso. Para despir a luva, pegue
a extremidade superior da luva e tire-a da méo.
6.  Alergias e materiais
Algumas luvas de trabalho podem conter substancias alérgenas que podem causar imitagdes da pele e/ou reagdes de contato
alérgicas em pessoas sensiveis. Se uma reagdo alérgica ocorrer durante o uso, consulte imediatamente um médico. ADVERTENCIA

- ESTES PRODUTOS PODEM CONTER NITRILO, LATEX, NYLON OU POLIESTER. ESTAS SUBSTANCIAS PODEM CAUSAR

(6 3) derimod giver de vejledende vzerdier for beskyttelseseffekten.

Testresultateme iht. EN 388:2016+A1:2018 refererer il handskens handfladeomrade (Atil E).
X: Denne test blev ikke gennemfort.

0: Handsken underskrider minimumskravet til den pageeldende enkeltfare.

Produktet opfylder kravene i forordningen 2016/425 om personlige veememidler.

Produktet er udviklet til specielle formal.

EN 407:2020 Termiske risici Min. - Maks.
A: Begraenset flammespredning 04
B: Kontaktvarme 04
C: Konvektiv varme 04
D: Stralevarme 04
XIXXKX E: Smé steenk af smeltet metal 04
F: Store meengder af smeltet metal 04
Produkiet mé ikke komme i kontakt med &ben ild.
Har flere lag, geelder yd kun for produktet som helhed, inklusive alle lag.

Produktet er ikke egnet til svejsearbejde.

| iifaelde af staenk af smeltet metal skal brugeren straks forlade arbejdspladsen og tage handsken af. | ilfaelde af staenk af smeltet
metal kan handsken ikke fieme enhver risiko for forbraending.

Handsken er ikke beregnet il brug i vade omgivelser.

1. Anvendelse

Anvend ikke handskerne i naerheden af roterende maskindele (savklinge, boremaskine). Risiko for at de kan sidde fast.

Produktet beskytter ikke mod kemikalier, meget skarpe genstande, som pavirker heendeme med stor kratt eller hastighed. Mé ved
en trakstyrkeklasse 1 ikke bruges i naerheden af beveegelige maskiner. | modsat fald er der fare for at blive trukket ind. Dette
produkt er konstrueret til at minimere risici og give beskytielse mod generelle mekaniske og termiske risici.

Undersog handskeme for eventuelle mangler eller skader far brug.

Jer for besk finder du pa www.mil l.eu
2. Opbevaring
Opbevar i deres oprindelige indpakning, under ved alm. L ogietrent, 0og
velventileret miljg.

Arbejdshandskemne kan anvendes op til 5 ar efter den pétrykte fremstilingsdato. Arbejdshandskemes levetid afhaenger af
anvendelsesgraden og abrasionen.

Opbevaringstemperatur: -5°C -35°C

Opbevaringsfugtighed: 20%-75%

3. Afskaffelse

Nér handsker ikke kan bruges mere skal de smides ud jaevnfer lokale/nationale regler. Ubrugte handsker smides i skraldespanden.
4. Rengoring

Vask, normal proces, maksimal vasketemperatur 40°
Celsius

® ingen kemisk rengering

ingen torretumbling
Ma ikke desinficeres!
5. Pé-og aftagning
Heendeme skal véere torre, inden du tager handsken pa. Traek handsken over fingre, handflader og handled. For at tage handsken
af tager du fat i den ovre ende og traekker den af handen.
6. Allergier og materialer
Nogle arbejdshandsker kan indeholde allergene stoffer, som kan fremkalde hudlmtatloner ogleller allergiske kontakireaktioner hos
falsomme personer. Hvis der opstér en allergisk reaktion ved brugen af si bedes du omgaende opsage en
leege. ADVARSEL - DISSE PRODUKTER KAN INDEHOLDE NITRIL, LATEX, NYLON ELLER POLYESTER. STOFFERNE KAN

5X max. 5 vaskecyklusser

K mé ikke bleges

ma ikke stryges

Ved hansker med flere lag gjelder effekttrinnene kun for hele produktet inkludert alle lag.

Produktet er ikke egnet til sveisearbeider.

Ved sprut av smeltet metall ma brukeren straks forlate arbeidsplassen og ta av seg hanskene. Ved sprut av smeltet metall kan hansken
ikke forhindre alle forbrenningsrisikoer.

Hansken er ikke ment fil bruk i vate omgivelser.

1.

Ikke bruk hanskene i neerheten av roterende maskindeler (sagblader, bormaskiner). Det er risiko for at de kan bli sittende fast.

Produktet vil ikke beskytte mot kiemikalier, veldig skarpe gjenstander som pavirker hendene med stor kraft eller hastighet. Ved en
strekkfasthetsklasse 2 1 skal de ikke brukes i naerheten av maskiner i bevegelse. Det bestar fare for & bii trukket inn hvis dette ikke tas
til folge. Dette produktet er utformet til & minimere risikoer og beskytte mot generelle mekaniske og termiske risikoer.

Kontroller hanskene for eventuelle mangler eller skader far de tas i bruk.

for disse finner du pa www. .eu
2. Oppbevaring
Oppbevar hanskerne i sin kning i ved alminnelig i et rent overdekket, velventilert miljo.

Arbeidshansker kan brukes inntil 5 ar etter patrykt produksjonsdato. Arbeidshanskenes brukstid er avhengig av i hvilken grad de brukes
samt av friksjonen de utsettes for.
Lager temperatur; -5°C -35°C
Opslagvochtigheid: 20%-75%
3. Avskaffelse
Nar hanskene ikke lenger kan brukes skal de kastes i henhold til lokale/nasjonale regner. Ubrukte hansker kan kastes som restavfall.
4. Rengjoring
m Vask, normal prosess, maksimal vasketemperatur 40 °
Celsius

® skal ikke rengjores kiemisk

skal ikke tarkes i trommel
Skal ikke desinfiseres!
5. Tahanskene pa ogav
Hendene mé véere tarre for hanskene tas pa. Trekk hansken over fingre, handflate og handledd. For & ta hansken av, ta tak i den
overste enden og trekk den av handen.
6. Allergier og materialer
Noen arbeidshansker kan inneholde kjente allergene stoffer som an fere til hudiritasjoner ogleller allergiske kontakireaksjoner hos
omfintlige personer. Dersom det oppstar allergiske reaksjoner under bruken, ma du soke ayeblikkelig legehjelp. ADVARSEL - DISSE
PRODUKTENE KAN INNEHOLDE NITRIL, LATEKS, NYLON ELLER POLYESTER. DISSE STOFFENE KAN FREMKALLE
ALLERGISKE REAKSJONER. NZERMERE INFORMASJON OM DETTE FAR DU HOS Techtronic Industries GmbH
7. EU-Samsvarserklzering
"Dette verneutstyret samsvarer med kravene i forordning (EU) 2016/425 samt med de harmoniserte standardene EN ISO 21420:2020;
EN 388:2016+A1:2018
Utpekt for sertifisering og lapende samsvar. SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Busmess Park, Clonee, Co. Meath D15 YN2P
Ireland (utpekt organ nr.: 2777). finner du pa www. eu"

SVENSKA

Bruksanvisning i original
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 407:2020
Nivaema i EN388:2016+A1:2018 bygger pa tabellen nedan:

5X maks. 5 vaskesykluser

K skal ikke blekes

skal ikke strykes

Nivd 1 2 3 4 5
Slitstyrka (antal cykler) 100 500 2000 8000
Skérhalfasthet enligt 1225 50 100 200
konventionelt forfarande (Index)
Rivhallfasthet (N) 10 25 50 75
Punkteringsmotstand (N) 20 60 100 150
Niva A B [ E _F
Skérhallfasthet enligt nytt 2 5 0 15 2 N
forfarande (TOM) (N)
Skydd mot stotar Godkant (P) eller icke godként (ingen
mérkning)
EN 388
3121A

Skarhalfasthet enligt nytt forfarande (TDM)

l Punke
Rivhalffasthet

Skérhallfasthet vid cirkelformad kiinga

mot ndtning
Resu\tat fran Coupe -test inom ramen for skérbesténdigt (6.2) ger endast ori for ntningen.
TOM: (6.3) déremot ger for skyddsniva
Testresultaten enligt EN 388:2016+A1:2018 avser handflatans yta (Afill E).
X: Detta test utfordes inte.
0: Handsken underskrider minimikraven for respektive angiven individuell fara.
Produkten uppfyller kraven i forordningen 2016/425 om personlig skyddsutrustning.
Produkten har utvecklats for sarskilda andamal
EN 407:2020 Termiska risker Min. - Max.
A: Begransad spridning av flammor 0-4
B: Kontakivarme 0-4
C: Konvektiv vérme 04
D: Stélningsvarme 04
XIXXKX E: Smé sténk av smét metall 0-4
F: Stora méngder smélt metall 0-4

Produkten far inte komma i kontakt med en Gppen laga.
Med handskar som har flera skikt géller prestandanivaema endast for den kompletta produkten inklusive alla skikt.
Produkten &r inte [amplig for svetsarbeten.

Vid sténk fran smélt metall maste
handsken inte forhindra alla risker for brénnskador.

Handsken &r inte avsedd for anvéndning i vata mijoer

1. Anvandning

Bérinte i ndrheten av rc (sagblad, borr m.m). Finns risk for att handskama fastnar.
Produkten skyddar inte mot kemikalier, mycket vassa foremal som paverkar handema med stor kratt eller snabbhet. Vid en
draghallsfasthetsklass 2 1 far produkten inte anvandas i narheten av rorliga maskiner. Annars finns risk att produkten dras in i
maskinen. Den hér produkten & utformad pa ett sadant satt att den minimerar risker och ger ett skydd mot allménna mekaniska och
termiska risker.

[amna arbetsplatsen och ta av sig handsken. Vid stank fran smélt metall kan

I skai fore sa att de inte ar defekta eller skadade.
Anvandningsomraden for dessa handskar finns pa www.milwaukeetool.eu.

2. Forvaring

Forvara  origi , under normala temp: och fuktforhallande.

Arbetshandskama kan anvandas upp til 5 &r efter det pétryckta tilverkningsdatumet. Arbetshandskamas livsléngd & beroende av
anvandningsintensiteten och ntningen.

Forvaringstemperatur: -5°C -35°C

Forvaringsfuktighet: 20%-75%

3. Atervinning

Kassera anvanda handskar med hansyn till lokala myndigheters atervinningsregelverk. Oanvanda handskar kan kastas i
hushllsoporna.

4. Tvittrad
Evei‘éghrswormal process, maximal tvéttemperatur 40 ° 5X max. 5 ity er
Ej kemtvatt K Ej blekning
Torktumlas ] Ej strykning
Ska ej desinficeras!

5. Tapasig och ta av sig handskarna

Hénderna ska vara torra innan man tar pa sig handskama. Dra handskama dver fingrama, handflatan och handleden. Nar man tar av
sig handskama ska man ta tag i den 6vre @nden och dra av sig handskama.

6. Allergier och material

Vissa arbetshandskar kan innehalla kanda allergiframkallande dmnen som kan leda till hudiritationer och/eler allergiska
kontaktreaktioner pa kénsliga personer. Om en allergisk reaktion skulle intréffa, sok genast [akarhjlp! VARNING - DESSA
PRODUKTER KAN INNEHALLANITRIL, LATEX, NYLON ELLER POLYESTER. DESSAAMNEN KAN GE UPPHOV TILL
ALLERGISKA REAKTIONER. MER INFORMATION OM DETTA FAR DU FRAN Techtronic Industries GmbH.

7. EG-Forsakran Overensstimmelse

Denna skyddsutrustning stammer éverens med kraven i forordningen (EU) 2016/425 samt med de harmoniserade standarderna
EN IS0 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018

Fér certifieringen och den fortiopande dverensstammelsen &r det behdriga organet: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown

Business Park, Clonee, Co. Meath D15 YN2P Ireland (behdrigt organ nr: 2777). Intyget om dverensstammelse finns pa www.
milwaukeetool.eu.

Alkuperaiset ohjeet
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 407:2020
EN388:2016+A1:2018 -standardin tasot perustuvat seuraavaan taulukkoon:

Taso 1 2 3 4 5
Hankauksenkestavyys (syklien 100 500 2000 8000
mérd)
Villonkestavyys perinteisen 12 25 50 100 200
lyn mukaisesti (indeksi)
Repéisykestévyys (N) 10 25 50 75
Pistonkestavyys (N) 20 60 100 150
Taso A B [ E F
Viillonkestévyys uuden 2 5 0 15 2 N
menettelyn mukaisesti (TDM) (N)
Iskunsuojaus Hyvaksynta (P) tai hylkéys (el merkintéd)
EN 388
3121A

Villonkestavyys uuden menettelyn mukaisesti (TDM)
; Pistonkestavyys
Repéisylujuus

illonkestévyys pydredn teran

Yy

Coupe-koetulokset villlonkestévyyskoestuksen (6.2) puitteissa antavat i ohjearvoja TDM-vi avyy

7. AHhwon Zuppopguwarng EK
Aué o e§omhiojd¢ TpoaTasiag avramokpiveral oTi amarraelg Tou kavoviopol (EE) 2016/425, kaBug miong Ta evapoviopéva pdtutia
EN 180 21420:2020, EN 388:2016+A1:2018

G pOpEaG yia TV inon kai m ouvexr) uppopgwon: SATRA Technology Europe Lid, Bracetown Business Park,
Clonee, Co. Vieath D15 YN2P Ireland (Ap. BiakoIvVwpEVOU opEa: 2777) T drihwon ouppopgweng Ba v BpeiTe oTov 10TOTOTO WWW.
milwaukeetool.eu.

Orijinal isletme talimati
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 407:2020
EN388:2016+A1:2018 standardinin kademeleri asagida gdrilen tabloya dayanmaktadir:

Kademe 1 2 3 4 5
Asinma dayanimi (Gevrimlerin -~ 100 500 2000 8000

saylsi)

Olagan yéntemlere gére 12 25 50 100 200
kesime dayanimi (Endeks

Yirtima dayanimi (N) 10 25 50 75

Delinme dayanimi (N) 2 60 100 150

Kademe A B [ D E F
Yeni yénteme gére kesilme 2 5 0 15 2
dayanimi (TDM) (N)

Darbelere karg! koruma Bagarili (P) veya basarisiz (isaret yok)

EN 388
3121A

——— Yeni ydnteme gdre kesime dayanimi (TDM)
Delinme dayanimi
Yirtilma dayanimi

(6.3) antaa sen sijaan suojaustehon viitearvot.

Standardien EN 388:2016 + A1:2018 mukaiset koestustulokset koskevat késineen kammenaluetta (A- E).
X: Tata koetta ei suoritettu.

0: Kasine ei tayta kyseistd yksittéista vaaraa koskevia vahimmaisvaatimuksia.

Tuote vastaa henkildsuojainasetuksen 2016/425 vaatimuksia.

Tuote on suunniteltu erityistarkoituksia varten.

EN 407:2020 Lamporiskit Min. - Maks.
A: Rajoitettu liekin levidminen 04
B: Kosketuslampd 04
C: Konvektiivinen lampd 04
D: Séteilylampd 04
XXX E: Sulaneen metallin pienet roiskeet 04
F: Sulaneen metallin suuret roiskeet 04

Tuote ei saa joutua kosketuksiin avotulen kanssa.
pétevat kasineiden kohdalla koko tuotteelle mukaan lukien kaikki kerrokset.
Tuote ei sovellu hitsaustdihin.

Sulaneen metallin roiskeiden kohdalla kéyttéjan on poistuttava tydpaikalta valittoméstija riisutiava késine. Sulaneen metallin roiskeiden
kohdalla késine ei voi esté kaikkia palovammojen riskeja.

Kasinetta ei ole tarkoitettu kéyttdon marissa olosuhteissa.

1. Kaytt

VA Kéyta kasineita likkuvien k ien aheisyydessd (sahanterét, porat jne.). Takertumisen vaara!

Tuote ei suojaa kemikaaleilta, erittéin teravilia esineiltd, jotka osuvat kasiin suurella voimalla tai nopeudella. Vetolujuusluokassa 2 1 ei
saa kyttad liikkuvien koneiden lahelld. Siité uhkaa sisaanvetovaara. Taman tuotteen tarkoituksena on minimoida riskit ja tarjota suojaa
Yleisita mekaanisilta ja limmon aiheuttamilta riskeilté.

Tarkasta ennen kéyttoa, onko késineissé puutteita tai vikoja.

Néiden suojakasineiden kayttdalueet on lueteltu sivustossa www.milwaukeetool.eu.

uhtaassa ja imastoidussa tilassa.
jalkeen. Tyokasineiden elinkaari on rii

a eni
kaynoasteesta jakulumisesta.

Sailytyslampdtila: -5°C -35°C
Varastointikosteus: 20%-75%

ittdminen

ytetyt késineet ikaméaérén mukaan, soveltaen paikallisia havitysmé
hévittaa kotitalousjétteen mukana.

4. Puhdistus

Pesu, normaali pesu, pesulampotila enintaan 40°
Celsius.

Ei saa pesta kemiallisesti

sié ja asetuksia. Kayttamattomét késineet voidaan

5X max. 5 pesukertaa

& Ei saa valkaista

Ei saa rumpukuivata T
Ei saa silttda

Ei saa desinfioidal
5. Pukeminen ja riisuminen
Kaésien taytyy olla kuivat ennen kasineiden pukemista. Veda késine sormien, kammenen ja ranteen yli. Riisuessa tartu késineen
yldreunaan ja veda se kadesté pois.
6. Allergiat ja valmistusaineet
Muutamat tydkasineet voivat siséltéa tunnettuja allergeenisia aineita, jotka saattavat aiheuttaa herkistyneille henkildille ihon &rsytysté ja/
tai allergisia kosketusreakioita. Jos kéytetidessd imenee allerginen reakuo hakeudu viipymatté ld&karinhoitoon. VAROITUS - NAMA
TUOTTEET VONAT SISALTAA NITRIILIA, LATEKSIA, NAILONIA TAI POLYESTERIA, NAMA AINEET VOIAT AHEUTTAA
ALLERGISIAREAKTIOITA. TARKEMPIA TIETOJA TASTA ANTAA Techtronic Industries GmbH.
7. EY-Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Néma vastaavat EU-asetuk: EN IS0 21420:2020;
EN 388:2016+A1:2018 vaatimuksia
lImoitettu laitos, joka on vastuussa ja jatkuvasta SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown
Business Park, Clonee, Co. Meath D15 YN2P Ireland (|Imowtettu [aitos nro: 2777) Vaatimustenmukaisuusvakuutus 10ytyy sivustosta
www.milwaukeetool.eu.

EMHNIKA

TMpwréruto odnyiwv xpriong
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 407:2020
Ta emfmeda Twv mporUwv EN388:2016+A1:2018 Bacilovrar atov mapakdmw Tivaka:

2016/425 seké

Dairesel bigakta kesime dayanimi
Asinma dayanimi
Kesilme dayanimi testi (6.2) cergevesindeki Coupe test sonuglan sadece aginma igin standart degerler vermektedir. TOM kesilme dayanimi
testi (6.3) ise koruma glicl igin referans degerleri vermektedir.
EN 388:2016+A1:2018 standardina gore test sonuglari eldivenin avug ici kismiyla lgildir (A - E).
X: Bu'test yapimamigtir.
0: Eldiven, ilgii somut tehiike igin gerekli asgari gereklilileri asmamaktadir.
Uriin 20161425 sayih KD Tiiziigii'ne uygundur.
Bu iriin 6zel amaglar igin gelistirimistir.
EN 407:2020 Termik riskler Min. - Max.
A: Sinirh alev yayllmasi
B: Temas sicakligi
C: Konvektif is1
D: lsinm isist
E: Kililk erimis metal sigramalar
F: Gok miktarda erimig metal siramalari

XIXXKXX

EEEERER

Bu {iriin acik alevlerle temas etmemelidir.
Birden fazla kati olan eldivenlerde giig kademeleri sadece biltiin katlar dahil triintin tamam igin gegerlidir.
Bu Griin kaynak isleri icin uygun degildir.
Erimig metal sicramalarinda kullanici galisma yerini hemen terk etmeli ve eldiveni gikartmal. Erimis metal sigramalarinda eldiven biltiin
yanma risklerini Gnleyemez.
Eldiven islak ortamlarda kullanim icin ongGriiimemistir.

. Kullanm
Hareketli makine parcalar yakininda (testere agizlari, matkap uglari vs.) is eldiveni kullanmayiniz. Takilma tehiikesi bulunmaktadir!
Uriin, ellere biiyiik kuvvet veya hizia carpan kimyasallara ve ok keskin nesnelere kars1 koruma saglamaz. Gekme mukavemeti sinifi 2 1
oldugunda hareketli makinelerin yakininda kullanmayiniz.Bu tirli, riskleri en aza indirgeyecek, genel mekanik ve termik risklere kars!
koruma saglayacak sekide tasarianmigtir.
Eldivenleri kullanimdan dnce olast kusurlar veya hasarlar yoniinden kontrol ediniz.
Bu koruyucu eldivenlerin kullanma alanlarini www.milwaukeetool.eu sayfasinda bulabilirsiniz.
2. Muhafaza edilmesi
Is eldivenlerini orjinal ambalajl iginde, normal sicakliklarda, nem sartlarinda ve de temiz, korunmus ve havalandirimis bir ortamda
muhafaza ediniz.
Is eldivenleri, izerinde basil iretim tarihinden sonra 5 yila kadar kullanilabilr. Is eldivenlerinin dayanma 6mri kulanim derecesine ve
aginmaya baglidir.
Depolama sicakiigi: -5°C -35°C
Depolama nemi: 20%-75%
3. Bertaraf edilmesi
Kullanimig is eldivenleri 0z 6niinde gegerli bertaraf etme hiikiimlerine ve yetkili makamlarin hiikimlerine
uygun olarak bertaraf ediimelidir. Kullanimamis is eldivenleri evsel atiklar tizerinden bertaraf edilebilir.
4. Temizlenmesi

Yikama, normal islem, maksimum yikama sicakligi 40°
Santigrat

5X maks. 5 ykama ddngsii

K Agirtimalari yasaktir

Utillemeyin

Kimyasal maddelerle temizlemeyin

Kurutucu igine atmayin
Dezenfekte etmeyin!
5. Giyilmesi ve gikartilmasi
Giymeden dnce elleriniz kuru olmalidir. Eldiveni parmaklar, elin yiizeyi ve el bileginden gekerek giyiniz. Eldiveni gikartmak icin Gist ucundan
tutunuz ve elinizden gekerek gikartiniz.
6. Alerjiler ve malzemeler
Baz! is eldivenleri, hassas kisilerde it tahrislerine velveya alerjik temas reaksiyonlarina neden olabilen bilinen alerjen maddeler icerebil.
Kullanm srrasinda alerjk bir reaksiyon olustugunda geciklimeksizin bir doktora bagvurun. UYAR! - BU URUNLER NITRIL, LATEKS,
NAYLON VEYA POLYESTER ICEREBILIR. BU MADDELER ALERJIK REAKSIYONLARA NEDEN OLABILIR. BU KONUDAAYRINTILI
BILGILERI Techtronic Industries GmbH UZERINDEN TEMIN EDEBILIRSINIZ.
7. AT Uygunluk Beyani
Bu koruyucu donanim 2016/425 sayili (AB) Tiiziigti ve EN SO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018 sayili uyumlagtirimig standartiarin
gerekliiklerini yerine getimektedir.
Sertifikalama ve daimi uygunluk igin onayl kurulus: SATRA Technology Europe Ltd Bracetown Business Park, Clonee, Co. Meath D15
YN2P Ireland (Onayl kurulug No. 2777). Uygunluk beyanini www. keetool.eu adresinde

CESKY

Pdvodnim navodem k pouzivani
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 407:2020
Stupné EN388:2016+A1:2018 se opiraji o nasledujici tabulku:

EmimeSo 1 2 3 4 5
m%]/ )cz TpIBr} (apiBudg 100 500 2000 8000 Stupei 1 ) 3 4 5
AvriTaon oy Ko ye T 12 25 50 100 200 Odolnost profi otéru (pocet cykll 100 500 2000 8000 -
oupBamik) diadikacta (Beikm) Odolnost proti prefiznuti podle 1225 50 10,0 200
Avtioraan o1o ayoipo (N) 10 25 50 75 bézného postupu (lﬂdef)
Avioy oe didrpnon (N) 20 60 100 150 Odolnost proti pretrhnuti (N) 10 2% 50 75
QOdolnost proti propichnuti (N) 20 60 100 150
Emimedo A B c D E F .
AvrigTaon oy komm gem Vi 2 5 0 15 2 _ Stupefi A B c D
Siodikaoia (TDM) (N) Odolnost profi prefiznuti podie 2 5 0 15 2 N
TlpooTagia amo kpodoei Mépace emmuyug (P) f Sev épaoe (kaial nového postupu (TOM) (N)
EN 388 emofuavon) Ochrana pred nérazy \iyhovél (P) nebo nevyhovél (z4dné
3121A . . i i EN 388 oznadeni)
— Avriotaon omv kom pe  véa Siadikacio (TDM)
Aviox o€ Sicmpnon 3121A
Avioxi oxijiarog

Avtioraon oty ko e Kukhiki) Aerrida
Avroxi diaBpwang

———— Odolnost proti pfefiznuti podle nového postupu (TDM)
; Odolnost proti propichnuti
QOdolnost proti protrZeni
Odolnost proti pfefiznuti u kruhové Eepele

T amorehéopiara Twv Sokipwv Coupe oTo TAaiolo T Sokipi aviioTdaews otV Kot (6.2) TposeEpouY povo fipleg TIpéG
yia v TpiB. AviBérwg, n Sokipr avrioTaoewg o ko TDM (6.3) mpoogépel Tig TIuEG avagopag yia Ty TapexGyievn TpooTaoia.
Ta amorehéopiara g Sokiprig kard 1o mpdruo EN 388:2016+A1:2018 agopolv oty mepiox Tiig makapng Tou yavriod (A éuwg E)
X: Autr) n Gokip Bev Bievepyrionke.

0: To yavr ev umrepBaivel T eAdyioTn amaimon i Tov avapepoHEvo, aTopIKG Kivduvo.

To mpoidv avramokpivetal oTic amarmiogig Tou kavoviapod 2016/425 yia T MAT.

To poidv éxel eSeAxBei yia auyKekpipévoug akomo,

EN 407:2020 Oepyioi kivduvol EAdy. - Md¢,
A: Mepiopiopévn diadoan gAdyag 04
B: Oeppomra amd emagr 04
C: Zuvaywyikr} Bepudmra 04
D: AkmivoBohoUpievn Bepudmra 04
XIXXXX E: Mikpég mmoikiég Awpévou periMou 0-4
F: Meyaheg moadmmreg Awpévou petdMou 04

To mpoidv Bev emmpémeral va pxeTal o' Emagr He pia yupvr AOYa.
Ta emimeda £midoong TOAUGTPWHATIKKY YavTIEY 10XU0UV HOVO Yidt To GUVONIKG TIpoidv padj ' ha T oTpwpaTa.
To mrpoidv Bev eivan kardMnAo yia epyaoieg ouykoMnang.
e epimTwon oGy Awpévou peraMou, o xpriaTng TpETel va eykaTaleime o ywpo epyaoiag apéowg Kol va Byddei o yavr. To
v Gev pmopei va amotpémel Ghoug Toug KIvBUVOUS eykaUpatog o THTOINIEG Alwpiévou LETaMou.
To ydvm Sev mpopAémeral yia T xprion o€ uypd mepiBaAovTa.
1. Xpiion
Mnv q;opms Ta yavTia o€ epyaoic e epIoTPEQOEVa nyavik e§apTriuara (.. oTraBooeya, Tputravia kA.m). Kivduvog pmAegjuarog
ot autd!
To Tpoidv Sev mpoaTamelel a6 ynpIkd, TIOAD aixunpd avTIKefyieva Tou XTUTIOUV Tar Xépiar e peydn duvapn 1 TaxUmra. Z€ kamnyopia
avroxfig epeAkuopod 2 1 var jn XpnaipoTofTal KOVTd Ot KIVOUWEVa pépn pnxaviv. AlapopeTika uridpyer kivduvog epmhokrig. Auté o
Tpoiov Exel oxedlooTei £101, WOTe Vot AayjaTomTolel ToUg KIVBUVOUS Kail va TIapéel TpoaTaaia aTro yevikols pnxavikolg kol Beppikolg
KIVOGVOU,
TMpiv 1 xprion var eAéyxete Ta yavria yia evdexopeva eatadpiara f pBopég.
Toug Topiig epappoyrg QUTLV Twv TIPOCTATETIKWY YavTILV Bt Toug BpeiTe aTov ITéTomo www.milwaukeetool.eu.
2. Amobrjkevon
Kparriote T amnv apyiki} Toug ouakeuaoia, o€ kavovikég auverikes Bepuokpaciog kal uypaciag kai ot kaBapd kai aepifduevo
QTOBNKEUTIKO XWpoO.
Ta yavria epyaciog pmmopodv var ypnotHoTroiolvTal wg Kal 5 €m HeTd Ty exTutrwyiévn nepopnvia g Trapaywyrig Toug. H Sidpkeia
Qg Twv yavTicdv epyaciag eSaptdtal amo To fabyd xpnatpomoinang kai Ty Tpir.
Oeppokpaaia amobrikeuong; -5°C -35°C
Yypaoia amoBikevang: 20%-75%
3. Améppiyn
AToppiyre Ta YpnaiuomoIuévar yavia e 0gBaopd aTo TrepBNov aluguva e ToUG 10YUV KAVOVIGOUS aippiyg Kol Toug
G TV TOTTIKGV pYGV. YGvTia HTIopoUV Vol aTIoppiTTTovTal WG OIKIOKG amropAnTaL.

4, Zwmpnon ka1 KaBapiopdg

m MAUaiyo, kavovikr} dladikaoia, péyiom Beppokpaoia

ThUong 40° KeAaiou

5X max. 5 kAol TAJong

& amayopederal 10 Ywpio

amayopederal To o1dEpwpa

amayopederal To aTeyvo KaBdpiopa

amayopederal To OTEYVWHA O€ OTEyVWTpIo
Nar pnv amohupaiverar
5. Ofon kai agaipeon
Tar yépia el v eivan oTeyvd, IV vt BakeTe Ta yavria. Popéate 1o yavi avw amd Ta daKTuAG, TV TIAdN K TV KApTTO Tou
Xepiou. Mot var To Byaere, maveTe 1o yavi 010 THAVL GKPO Kall TO AQQIPEITE TG TO XépL.
6. AMepyieg Kal Ueg Katepyaaiag
Mepika yavria epyaciag pmmopei va TepiExouv ywaTég ahepyikég ouaies, of omoieg pmopei va Tipokahéaouv epeBiaolg aTo déppia
Kol aMepyikég avmidpdaeig o euaioBnra dropa. e mepimTwon mou TpokUwe! o abepyikr avridpaon kard m yprian, v ameuBuvBeite
apow o éva yiarpo. NMPOEIAOMOIHZH ~ AYTATATIPOIONTA MIIOPEI NA EPIEXOYN NITPIAIO, AATE=, NAIAON H
TOAYEZTEPA. AYTATA YAIKAMIMOPEI NAPOKAAEZOYN AMEPTIKEE ANTIAPAZEIL. ETEIZ MAHPO®OPIES MEPI TOYTOY
/NAMBANETE ZTHN Techtronic Industries GmbH.

Odolnost proti odéru

Vysledky testu rozfezani (6.2) v rdmei testu odolnosti proti rozfezani poskytnou jen normativni hodnoty pro otér. Test odolnosti profi
rozfezani TDM (6.3) naproti tomu poskytne referencni hodnoty pro ochranny vykon.

Vysledky testu se podle normy EN 388:2016+A1:2018 vztahuji na oblast dlané na rukavicich (A az E), F se vztahuje na hibet ruky véetné
prstd.

X: Tento test nebyl proveden.

0: Rukavice zUstaly pod limitem minimalnich pozadavkii na pfislusné jednotlivé nebezpedi
Produkt odpovida pozadavkim Nafizeni o osobnich ochrannjch prostiedcich 2016/425.
Produkt byl vyvinut pro speciéini ucely.

EN 407:2020 Tepelnd rizika Min. - Max.
A: Omezené Sifeni plamene 04
B: Kontaktni teplo 04
C: Konvekeni teplo 04
D: Vyzafované teplo 04
XIXXKX E: Malé odstiky roztaveného kovu 04
F: Velk& mnozstvi roztaveného kovu 04

Produkt se nesmi dostat do kontaktu s otevenym plamenem.
U vicewrstvych rukavic plati vykonové stupné pouze pro cely produkt véetné viech vrstev.
Produkt neni vhodny pro svafeci préce.
Pfi odsticich roztaveného kovu musi uZivate ihned opustit pracovisté a sviéct rukavici. Pfi odsfficich roztaveného kovu nemlize rukavice
zabrénit vem rizikim popéleni.
Rukavice neni ur¢ena pro pouZiti v mokrém prostred.
1. Pouiiti
Rukavice nepouZivejte v blizkosti rotujicich Casti stroje (brusné kotouce, vrtacky apod.). Nebezpeci zamotanil
Vijrobek nechrani pred chemikaliemi, velmi ostrymi predméty, které dopadaji na ruce velkou silou nebo rychlosti. U tfidy pevnosti v tahu > 1
Je nepouzivejte v blizkosti pohybujicich se stroju. V opacném pipadé hrozi nebezpedi viahnuti. Tento produkt je navrzen tak, aby
minimalizoval rizika a poskytoval ochranu pred obecnymi mechanickymi a tepelnymi riziky.
Pred pouZitim zkontrolujte rukavice, jestli nemaj pfipadné nedostatky nebo poskozeni.
Oblasti pouzit takovych achrannjich rukavic najdete na strankach www.milwaukeetool.eu.
2. Ukladani
Ukldéni Rukavice ukladejte v originainim baleni, v béZnych teplotnich a vihkostnich podminkéch na Cisté, zastfeSené a vétrané misto.
Pracovni rukavice s mohou pouZivat aZ 5 let po vytisténém datu jejich vyroby. Zivotnost pracovnich rukavic zévisi na jefich stupni
pouzivani a oféru.
Teplota uskladnenia: -5°C -35°C
Skladovaci vihkost: 20%-75%
3. Likvidace
PouZité rukavice likvidujte podle miry znecisténi na zakladé pfislusnych nafizeni a mistnich predpist. NepouZité rukavice miizete likvidovat
s domécim odpadem.
4. Cisteni
Prani, normaini , maximalni teplota prani 40 ° C ’ .
m rani, normalni proces, maximalni teplota pran 5X . S mycich ki

<)

X neistit chemicky nebélit
nesusit v susicce nezZehlit

Nedezinfikovat!

5. Natahovani a stahovani rukavic

Ruce musi byt pred natéhnutim rukavic suché. Rukavice natahujte pres prsty, dlafi a zapésti. Pfi stahovani uchopte rukavici na homim
okraji a stahnéte ji z ruky.
6. Alergie amateridly
Nekteré pracovni rukavice mohou obsahovat zname alergenni latky, které mohou u ciivjch osob vést k podrazdéni pokozky alnebo
kontaktnim alergickym reakcim. Pokud by se pfi noSeni rukavic vyskytly néjaké alergické reakce, obratte se okamyité na svého ékare.
VYSTRAHA TYTO VYROBKY MOHOU OBSAHOVAT NITRIL, LATEX, NYLON NEBO POLYESTER. TYTO LATKY MOHOU VYVOLAT
ALERGICKE REAKCE. PODROBNEJSI INFORMACE O TOM ZISKATE od spol. Techtronic Industries GmbH.
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7. ES ProhléSeni o Shodé |

Tento ochranny prostfedek odpovida pozadavkim Nafizeni (EU) 2016/425 a také harmonizovanym normam EN ISO 21420:2020;
EN 388:2016+A1:2018

Autorizovana osoba pro certifikaci a posuzovani trvalé shody: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee,
Co. Meath D15 YN2P Ireland (Autorizovana osoba ¢.: 2777). Prohlaseni o shodé najdete na strance www.milwaukeetool.eu.

Pdvodny névod na pouZitie
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 407:2020
Stupne EN388:2016+A1:2018 sa opierajti o nasledujuicu tabulku:

SUBSTANCJE TE MOGA BYC PRZYCZYNA REAKCJIALERGICZNYCH. W CELU UZYSKANIA SZCZEGOLOWYCH INFORMACJI
PROSIMY O KONTAKT z Techtronic Industries GmbH.

7. Deklaracja Zgodnosci WE
Przedstawiony $rodek ochrony indywi
zharmonizowanymi EN 1SO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018

Jednostka notyfikowana do certyfikacji i biezacej zgodnosci: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Co.
Meath D15 YN2P Ireland (Nr jednostki notyfikowanej: 2777). Deklaracja zgodnosci znajduje sig na stronie intemetowej www.
milwaukeetool.eu.

MAGY.

Eredeti hasznalati utasités
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 407:2020

j jest zgodny z w jami Roz

fzenia (UE) 2016/425 oraz normami

Stuperi 1 2 3 4 5 Az EN388:2016+A1:2018 szabvanyban meghatérozott szintek a kdvetkez6 tablzaton alapulnak:
QOdolnost proti oderu (pocet 100 500 2000 8000
cyklov)
Odolnost profi prerezaniu 1225 50 100 200 Szint 12 3 4 5
podla bezného postupu (index) Kopasalloség (ciklusok szama) 100 500 2000 8000
Qdolnost profi prefrhnutiu (N) 10 25 50 75 Hagyomanyos eljéras szerinti 12 25 50 100 200
Odolnost profi prepichnutiu (N) 20 60 100 150 jr— vagasaldsag (index)
[r— Szakitdszildrdsag (N) 0 2% 50 75
Stuperi A B c D E F Atszlrassal szembeni 20 60 100 150
Odolnost proti prerezaniupodla 2 5 0 15 2 30 ] ellendlas (N)
nového postupu (TOM) (N)
Ochrana pred narazmi Vyhovel (P) alebo nevyhovel (Ziadne oznacenie) Szint A B C D E F
EN 388 U elféras (TDV) szerint 2 5 10 155 2 X
3121A vagaséllosag (N)
————— Odolnost proti prerezaniu podfa nového postupu (TDM) Védelem (ités ellen Teljesitve (P) vagy nincs teljesftve (nincs jelolés)
QOdolnost proti prepichnutiu EN 388
Odolnost proti $ireniu trhlin 3121A — o
Odolnost proti prerezaniu pri kruhovej cepeli I l,Jl e\]farfas (TDM) szeqnﬂ vagasallosag
Odoinost prof odieraniu Atsz(irassal szembeni ellendllés
Tovabbszakno er6

Vysledky testu rozrezania v rmci testu odolnosti proti rozrezaniu (6.2) poskytn len normativne hodnoty pre oder. Test odolnosti
proti rozrezaniu TDM (6.3) naproti tomu poskytne referencné hodnoty pre ochranny vykon.

Vysledky testu sa podfa normy EN 388:2016+A1:2018 vztahujli na oblast dlane na rukaviciach (A az E).
X: Tento test nebol uskutocneny.

0: Rukavice zostali pod limitom miniméinych pozZiadaviek na prislusné jednotiivé nebezpecenstvo
Produkt zodpoveda poziadavkam Nariadenia o osobnych ochrannych prostriedkoch 2016/425.

Produkt bol vyvinuty na $pecidine Gcely.

EN 407:2020 Tepelné rizika Min. - Max.
A: Obmedzené Sirenie plamefia 04
B: Kontakiné teplo 04
C: Konvekéné teplo 04
D: VyZarované teplo 0-4
XIXXXX E: Malé odstreky roztaveného kovu 0-4
F: Velké mnoZstva roztaveného kovu 0-4

Produkt sa nesmie dostat do kontaktu s otvorenym plamefiom.

Pri viacvrstvovych rukaviciach platia vikonové stupne iba pre cely produkt vratane vietkych vrstiev.

Produkt nie je vhodny na zvracie prace.

Pri odstrekoch roztaveného kovu musi pouzivatel ihned opustit pracovisko a vyzliect rukavicu. Pri odstrekoch roztaveného kovu
nemdze rukavica zabranit vSetkym rizikam popélenia.

Rukavica nie je ur¢end na pouZitie vo vihkom prostredi.

1. Pouzitie

Rukavice nepouzivajte v blizkosti rotujdcich Casti stroja (brisne kotiice, vitacky a pod.). Nebezpeenstvo zamotania!

Viyrobok nechrani pred chemikéliami, vefmi ostrymi predmetmi, kioré zasiahnu ruky velkou silou alebo rychlostou. Pri triede pevnosfi
vtahu 2 1ich nepouzivajte v biizkost pohybujticich sa strojov. v opacnom pripade hroz nebezpecenstvo viiahnutia. Tento vyrobok
je navrhnuty tak, aby minimalizoval rizika a poskytoval ochranu pred v§ ymi a tepelnymi

Pred pouZitim skontrolujte rukavice vzhfadom na pripadné nedostatky alebo poskodenia.

Oblasti pouzitia takychto ochrannych rukavic néjdete na strankach www.milwaukeetool.eu.

2. Ulozenie

Pracovné rukavice uchovavaite v originainom obale, pri beZnych teplotéch a podmienkach beznej vinkosti vzduchu a v Eistom,
chranenom a vefranom prostred

Pracovné rukavice sa mézu pouzivat az 5 rokov po vytlacenom datume ich vyroby. Zivotnost pracovnych rukavic zavisi od ich
stupfia pouZivania a oderu.

Teplota uskladnéni: -5°C -35°C

Skladovacia vihkost: 20%-75%

3. Likvidacia

PouZité rukavice likvidujte podra miery zne€istenia na zaklade prisluSnjch nariadeni a miestnych predpisov. NepouZité rukavice
moZete likvidovat s domécim odpadom.

4, Cistenie
m Er;gi:, normalny proces, maximaina teplota prania 40° 5X a5 pracichcylov
@ negistit chemicky K nebiglit
nesusit v suicke nezehlit
Nedezinfikovat!

5. Natahovanie a stahovanie rukavic

Ruky musia byt pred natiahnutim rukavic suché. Rukavice natahujte cez prsty, dlafi a zépéstie. Pri stahovani uchopte rukavicu na
homom okraji a stiahnite ju z ruky.

6. Alergie a materidly

Niektoré pracovné rukavice mdzu obsahovat zname alergénne latky, ktoré u ciivych osdb mozu viest k podrazdeniu koze alalebo
kontaktnym alergickym reakciam. Ak by sa pri noseni rukavic vyskytli nejaké alergické reakcie, obratte sa okamdite na svojo
lekéra. VYSTRAHA TIETO VYROBKY MOZU OBSAHOVAT NITRIL, LATEX, NYLON ALEBO POLYESTER. TIETO LATKY
MOZU VYVOLAT ALERGICKE REAKCIE. PODROBNEJSIE INFORMACIE O TOM ZISKATE od spol. Techtronic Industries GmbH.
7. ES Vyhlasenie o Zhode

Tento ochranny prostriedok zodpoveda poziadavkém Nariadenia (EU) 2016/425 a aj harmonizovanym normam

EN S0 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018

Notifikovany organ na certifikaciu a posudzovanie trvalej zhody: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee,
Co. Meath D15 YN2P Ireland (Nofifikovany organ ¢.. 2777). Vyhldsenie o zhode najdete na stranke www.milwaukeetool.eu.

POLSKI

Instrukejg oryginalng
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 407:2020
Poziomy EN388:2016+A1:2018 oparte s3 na ponizszej tabeli:

Poziom 1 2 3 4 5
QOdporno$¢ na Scieranie (liczba 100 500 2000 8000
cykli)

QOdpomosc na przeciecie wediug 12 25 50 10,0 200
metody konwencjonalne] (indeks

Wytrzymalos¢ na rozcigganie (N) 10 25 50 75

QOdporno$¢ na przebicie (N) 2 60 100 150
Poziom A B c D E F
Odpomos¢ na przeciecie wedlug 2 5 0 15 2 N
nowej metody (TDM) (N)
QOchrona przed wstrzasami Zaliczono (P) lub nie zaliczono (brak
oznaczenia)
EN 388
3121A . - ,
——— Odpomos¢ na przecigcie wedtug nowej metody (TDM)
; QOdpomos¢ na przebicie
Odpomnosc na rozerwanie
Odpornosc na przecigcie ostrzem okraglym
Odpornosc na $cieranie

Wyniki testu Coupe’a w ramach testu odpomosci na przeciecie (6.2) podaja jedynie wartosci orientacyjne dla Scierania. Natomiast
badanie odpomosci na przecigcie przeprowadzany metoda TDM (6.3) dostarcza wartosci referencyjne dla skutecznosci ochrony.

Wyniki testu przeprowadzonego zgodnie z normg EN 388:2016+A1:2018 odnosza sie do rekawicy w miejscu powierzchni przedniej
dioni (0d Ado E).

X: Ten test nie zostat przeprowadzony.

0: Rekawica nie spefnia mini h wymagan doty zagrozenia.

Produkt spefnia wymogi Rozporzadzenia w sprawie srodkéw ochrony indywidualnej 2016/425.

Produkt ten zostat opracowany dla specjalnych celow.

EN 407:2020 Ryzyka termiczne min. - maks.
A: Ograniczone rozprzestrzenianie sig plomieni 04
B: Cieplo kontaktowe 04
C: Cieplo konwekcyjne 04
D: Cieplo promieniujace 0-4
XIXXXX E: Mate krople stopionego metalu 0-4
F: Duze ilosci stopionego metalu 04

Nie nalezy dopuscic do kontaktu produktu z otwartym plomieniem.

W przypadku rekawic wi ych poziomy wydajnodci dotycza wylacznie catego produktu, w tym wszystkich warstw.

Produkt nie nadaje sie do spawania.

W przypadku rozpryskéw stopionego metalu uzytkownik zobowiazany jest do natychmiastowego opuszczenia miejsca pracy i

zdjgcia rekawic. Rekawica nie jest w stanie zapobiec ryzyku poparzenia w przypadku rozpryskow stopionego metalu.

Rekawice nie sa przeznaczone do uzytku w $rodowisku mokrym.

1. Uzytkowanie

Nie uzywac rekawic przy obrotowych czgsciach maszynowych (pity, wiertta itd.) Istnieje niebezpieczenstwo, ze moga zostac

weiggniete.

Produkt nie chroni przed i, bardzo ostrymi i, ktore uderzajg w dlonie z duza sitg lub predkoscia. W

przypadku klasy wytrzymatosci na rozciaganie 2 1 nie nalezy stosowac w pobhzu ruchomych maszyn. W przeciwnym wypadku

istnieje ryzyko weiagniecia. Produkt ten zaproj w celu ryzykai ienia ochrony przed ogélnymi
i

Przed uzyciem nalezy sprawdzic rekawice pod katem wad lub uszkodzen.

Obszary zastosowania rekawic ochronnych dostepne sa pod adresem www.milwaukeetool.eu.

2. Przechowywanle

Pr W oryginalnym o ju, w temp pokojowych, w suchym, wentylowanym pomieszczeniu

Rekawice robocze mozna uzywaé maksymalnie przez 5 at od nadrukowanej na nich daty produkcji. Zywotnogé rekawic roboczych

zalezy od stopnia ich uzycia i $cierania.

Temperatura przechowywania; -5°C -35°C

Wilgotnod¢ przechowywania: 20%-75%

3. Usuwanie

Zuzyte rekawice nalezy usunaé zgodnie z przepisami o usuwaniu zanieczyszczen oraz przepisami lokalnych urzadow. Nieuzywane

rekawice mozna usunac wyrzucajac je razem z odpadami domowymi.

4. Czyszczenie
m Err:rr::s‘t %(grénea‘\srm spzr,alooes, maksymalna temperatura 5x . 5y prania
Nie czyscié chemicznie K Nie wybielac
Nie wirowaé Nie prasowac
Nie dezynfekowac!

5. Ubieranie i rozbieranie

Przed ubraniem rece musza by¢ suche. Przeciagnaé rekawice przez palce, dlon i nadgarstek. Aby zdjac rekawice, nalezy chwycic
za jej koricowke i Sciagnaé z dfoni.

6. Alergie i materiaty

Niektore rekawice robocze moga zawierac znane substancie uczulajace, mogace powodowat podraznienia skdry ilub reakcje
alergiczne u osob wraziiwych. Jesli podczas noszenia tego produktu wystapi reakcja alergiczna, nalezy natychmiast skonsutowac
sig z lekarzem. OSTRZEZENIE - PRODUKTY TE MOGA ZAWIERAC NITRYL, LATEKS, NYLON LUB POLIESTER.
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kor alaku penge esetén

Avagasallosagi vizsgalat (6.2) keretében a coupe-teszteredmények csupén a kopésra vonatkoz6 irdnyértékeket adnak. Ezzel szemben
a TDM vagasallosagi vizsgalat (6.3) referenciaértékekkel szolgal a védelmi tefjesitményre vonatkozoan.

Az EN 388:2016+A1:2018 szabvany szerinti akesztyli ére (A-t6I E-ig)

X: Ezateszt nem lett elvégezve

0: Akesztyli nem teljesiti a mindenkori egyedi veszélyre vonatkozd minimalis kovetelményt.

Atermék megfelel az egyéni véddeszkdzokrdl sz6l6 (EU) 2016/425 sz. rendeletnek.

Atermék specidlis célokra lett fejlesztve.

EN 407:2020 Hohatés miatti kockézatok Min. - Max.
A: Korlatozott langterjedés 04
B: Kontakt hd 04
C: Konvektiv hd 04
D: Sugérzott hd 04
KIXKKK E: Olvadt ém Kismeértki 04
F: Olvadt fém nagymeértéki froccsenése 04
Atermék nem érintkezhet nyilt langgal.
Tobbrétegl kesztylk esetében a tefjesitmé, ateljes termékre réteget beleértve.

Atermék csak hegesztési munkak végzésére alkalmas.

Olvadt fém froccsenése esetén a hasznalénak azonnal el kell hagynia a munkahelyet, és le kell vetnie a keszty(t. Olvadt fém
frdcesenése esetén a keszty(i nem tud megakadalyozni minden égési kockézatot.

Akeszty(i nem nedves kdmyezetben torténd haszndlatra készilt.

1. Hasznélat

Ne viseljen keszty(it forg6 gépalkatrészek (firészlapok, frdk, stb.) kozelében. Keszty(i bekapasanak veszélye.

Atermék nem véd a vegyszerektdl, nagyon éles targyaktdl, amelyek nagy ercvel vagy sebességgel ik a kezet. Ne hasznélja mozgd
gépek kozelében, ha a huzoszidrdsag ertéke 2 1. Ellenkez0 esetben behuzas veszélye all fenn. A Je\en termék Ugy van kialakitva, hogy

7. ES-zjava o Skladnosti

Ta zad(itna oprema ustreza zahtevam uredbe (EU) 2016/425 ter usklajenim standardom EN SO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018
PriglaSeni organ, pristojen za certificiranje in stalno skladnost: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Co.
Meath D15 YN2P Ireland (St. priglasenega organa: 2777). Iziavo o skladnosti najdete na sp\etnem naslovu: v milwaukeetool.eu.

HRVATSKI

Originalne pogonske upute
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 407:2020
Razine prema EN388:2016+A1:2018 temelje se na sliedecoj tabeli:

Razina 1 2 3 4 5
Ofpomost na habianje (broj ciklusa 100 500 2000 8000
Otpomost na rezanje prema 1225 50 100 200
konvencionalnom postupku (indeks)
Otpornost na kidanje (N) 10 25 50 75
Otpomost na probijanje (N) 20 60 100 150
Razina A B [ E _F
Otpornost na rezanje prema 2 5 10 15 2 %N
novom postupku (TDM) (N)
Zaita od udara PoloZeno (P) ii nije polozeno (bez oznake)
EN 388
3121A

——— Otpomost na rezanje prema novom postupku (TDM)
Otpornost na probijanje
Otpomost na kidanje

Otpomost na rezanje kruznom oétricom
Otpomost na habanje
Coupe-rezultati testova u okviru proviere otpomosti (6.2) na rezanje su samo orijetacijske vrijednosti za habanje. TDM-provjera
otpomosti (6.3) na rezanje su nasuprot tome referentne vrijednosti za zasfitni ucinak.
Rezultati testova po EN 388:2016+A1:2018 se odnose na podrucie dlanova rukavice (Ado E).
X:Ovaj test nije izveden.
0: Rukavica ne postize minimalne zahtjeve za doticnu pojedinu opasnost.
Proizvod odgovara zahtjevima odredbe 0 osobnoj zastitnoj opremi 2016/425.
Ovaj proizvod je razvijen za specijalne svrhe.

EN 407:2020 Termicki rizici min. - maks.
A: Ograniceno Sirenje plamena 0-4
B: Kontaktna toplina 04
C: Konvektivna toplina 04
D: Toplina zracenja 04
XIXXKX E: Malo prskanja istopljenog metala 04
F: Velike kolicine istopljenog metala 0-4

Proizvod ne smije doci u kontakt s otvorenim plamenom.

Kod videslojnin rukavica, razine ucinkovitosti vrilede samo za cijeli proizvod ukfjucujuci sve slojeve.

Proizvod nije namijenjen za radove zavarivanja.

U slucaju prskanja istopljenog metala, korisnik mora odmah napustiti radno mjesto i skinuti rukavice. U slucaju prskanja istopljenog
metala rukavice ne mogu sprijeciti sve rizike od opeklina.

Rukavice nisu predvidene za upotrebu u viaznoj okolini.

1. Upotreba

U inzin'\)pokrelmh dielova stroja (listova pila, busilica itd.) ne nosite nikakve radne rukavice. Postoji opasnost od zahvatanja!
Proizvod nece zasfitti od kemikalija, vrlo o3trih predmeta koji udaraju u ruke velikom snagom ili brzinom. Kod jedne klase viaéne
Cvrstoce 2 1 ne primijenjivati u blizini pokretnih strojeva. Inace postoji opasnost od uvlacenja. Ovaj proizvod je predviden za
minimiziranje rizika i za zaSfitu od opcih mehanickin i toplinskih rizika.

Rukavice provjerite prije uporabe u svezi svih manjkavosti ifi ostecenja.

Podrucja primjene za ove zasfitne rukavice cete naci pod www.milwaukeetool.eu.

2. Cuvanje
Rukavice Cuvafte u originalnom omotu, na normalnim temperaturama i pod normalnim uvjetima viage zraka kao iu Cistoj, zaSficenoj i
j okolini

minimalisra csokkenti a kockazatokat, valamint védelmet ny(it &ltalénos ikai és hod kapcsolatos kockazatok ellen.
Hasznélat elcitt ellendrizze a kesztyit az esefleges hibék vagy sériilések szempontjbol.

Ajelen véddkesztytire vonatkozo asi teriiletek a www.mi eu cimen taldlhatok.

2. Tarolas

Tartsa a kesztylit eredefi normal hémérséklet, ill. pa koriilmények kozott, tiszta, fedett és szelloztetett
helyiségben

Amunkakeszty(ik a ranyomtatott gyartési datumtdl szamitott legfefjebb 5 évig 0k. A munkakeszty(ik €l figga

Rukavice se mogu koristiti do 5 godina poslie navedennog datuma proizvodnje. Vijek trajanja radnih rukavica zavisi o stupnju koristenja
i0 habanju.
Temperatura skladiscenja: -5°C -35°C
Térolasi paratartalom: 20%-75%
3. Zbrinjavanje
Zbrin koristenih radnih rukavica treba usljediti uz uzimanje u obzir one¢iScenosti prema valjanim propisima o zbrinjavanju i

hasznalat mértékétdl és a kopéstol.
Téroldsi homeérséklet : -5°C -35°C
Tarolési pératartalom: 20%-75%
3. Aralmatlanitas
Artalmatlanitsa a hasznalt kesztyGiket, tekintettel azok szennyezettségi szintjére, a vonatkoz6 artalmatlanitasi el6irasok és a helyi
hatosagok eldirasai szerint. Nem hasznalt keszty(ik elhelyezhetok haztartasi hulladékban.
4. Tisztitas

Mosés, normal eljéras, maximélis mosasi homérséklet

40° Celsius fok 5X max. 5 mosési ciklus

& ne fehéritse

ne vasalja

vegyileg ne tisztitsa

széritogépben ne széritsa
Fert6tleniteni filos!
5. Fel-és levétel
Felvétel eldtt a kezeknek szaraznak kell lenniiik. Huzza ré a kesztyit az uaira, a tenyerére és a csukidjéra. Levetéshez fogja meg a
keszty(it a fels6 végénél és hizza le a kezérdl.
6.  Allergiak és anyagok
Néhany munkakesztyt olyan ismert allergén anyagokat tartalmazhat, melyek érzékeny személyeknél bérirritaciokat és/vagy allergids
kontaktreakciokat okozhatnak. Ha viseléskor allergids reakciok Iépnek fel, akkor haladéktalanul forduljon orvoshoz. FIGYELMEZTETES
- EZEK ATERMEKEK NITRILT, LATEXET, NEJLONT VAGY POLIESZTEREKET TARTALMAZHATNAK. EZEK AZ ANYAGOK
ALLERGIAS REAKCIOKAT IDEZHETNEK ELO. AZ ERRE VONATKOZO RESZLETESEBB INFORMACIOK A Techtonic Industries
GmbH-tol kaphatok.
7. EK-Megfeleloségi Nyilatkozat
Ajelen véddeszkoz megfelel az (EU) 2016/425 rendelet kdvetelményeinek, valamint az EN 1SO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018
harmomza\l szabvényoknak

és a folyamatos éghez bejelentett szerv. SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Co.

Meam D15 YN2P Ireland (A bejelentett szervezet szama: 2777). A megfeleldségi nyilatkozat a www. &u cimen talalhato.

SLOVENSCINA

Izvima navodila
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 407:2020
Stopnje EN388:2016+A1:2018 temeljjo na naslednjitabeli:

Stopnja 1 2 3 4 5
QOdpomnost proti drgnjenju 100 500 2000 8000
_ (Stevilo ciklov)

Odpornost na rez po obicajnih 12 25 50 100 200
postopkih (indeks)

prop|5|ma nadleznih viasti. NekoriStene radne rukavice se mogu zbrinuti s kuénim smecem.
4. Ciscenje

P | tupak, maksimalna it
prr:r:fe rg]oméaan postupak, maksimalna temperatura 5X R —

K Bijelienje nije dozvoljeno

Ne glacati

Nikakvo kemijsko ¢iscenje

Ne susiti u susilici
Ne dezinficirafi!
5. Obuciisvuci
Ruke moraju prije nego se obuku biti suhe. Rukavicu vuéi preko prstiju, povrdine ruke i runog zgloba. Za skidanje rukavicu zahvatiti na
gornjem kraju i svui sa ruke.
6. Alergije i materijali
Poneke radne rukavice mogu sadrzavati poznate alergene, koji kod osjetfivih osoba mogu dovesti do nadrazenja koze ifl alergijskih
kontaktnih reakcija. Ukoliko kod noSenja nastupe alergicne reakcije, obratite se smjesta jednom lijecniku. UPOZORENJE - OV
PROIZVODI MOGY SADRZAVATI NITRIL, LATEKS, NAJLON ILI POLIESTER. OVI MATERIJALI MOGU IZAZVATI ALERGICNE
REAKCIJE. POBLIZE INFORMACLE S TIME U SVEZI DOBIJETE KOD Techtronic Industries GmbH.
7. Izjava o Sukladnosti
Ova zasfitna oprema odgovara zahtjevima odredbe (EU) 2016/425 kao i harmoniziranim normama EN ISO 21420:2020;
EN 388:2016+A1:2018
Za certifikaciju i tekucu konformnost nazvano mjesto: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Co. Meath
D15 YN2P Ireland (nazvano mjesto br.: 2777). Izjavu o konformnosti cete pronaci pod www.milwaukeetool.eu.

LATVISKI

Instrukcijam originlvaloda
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 407:2020
Standarta EN388:2016+A1:2018 limeni ir balstfti uz $adu tabulu:

Limenis 1 2 3 4 5
Nodilumizturiba (ciklu skaits 100 500 2000 8000
Griesanas izturiba saskana ar 12 25 50 10,0 200
parasto metodi (indekss)

Stiepes izturiba (N) 10 25 50 75

Izturiba pret caurdurSanu (N) 2 60 100 150

Limenis A B C D E F
GrieSanas izturiba pec jaunas 2 5 0 15 2 N
metodes (TDM) (N)

Pretrzna trdnost (N) 10 25 50 75
QOdpornost profi prebadanju (N) 20 60 100 150

Stopnja A B C D

Odpornost na rez po novem 2 5 0 15 2 N

postopku (TDM) (N)

ZaSGita pred udarci Uspesno (P) ali neuspesno (brez oznake
EN 388 p pesno (P) pesio )
3121A

l ~—————— Qdpornost na rez po novem postopku (TDM)
Odpornost protif j
Odpornost proti nadaljnjem trganju

Odpornost na rez okroglega rezila
Odpornost proti drgnjenju
Zamatiranje med preizkusom odpornosti (6.2) so rezultati testa coupe samo orientacijske vrednosti, medtem ko je test odpomosti na
izrez TDM (6.3) rezultat referencne zmogljivosti.
Rezultati preskusa skladno z EN 388:2016+A1:2018 se nanaSajo na podrodje dlani rokavice (0d Ado E).
X: ta preskus ni bil izveden.
0: rokavica ne dosega minimalne zahteve za ustrezno posamezno nevamost.
zdelek izpolnjuje zahteve Uredbe o osebni varovalni opremi 2016/425.
Izdelek je bil razvit za posebne namene.
EN 407:2020 Toplotna tveganja
A: Omejena stopnja gorjivosti
B: Toplota ob dotiku
C: Konvekeijska toplota
D: Zareta vrotina
E: Majhni brizgi staljene kovine
F: Velike koliine staljene kovine

najm. - najv.

XIXXXX

LILZICE

Izdelek ne sme priti v stik z odprtim ognjem.

Pri veslojnih rokavicah stopnje zmogljivost vefjajo samo za celoten izdelek vkfjuéno z vsemi sloji.

Izdelek ni primeren za varjenje.

V primeru brizganja staljene kovine mora uporabnik takoj zapusfiti delovno mesto in snefi rokavico. V primeru brizganja staljene kovine
rokavica ne more prepre¢iti vseh opekiin.

Rokavica i predvidena za uporabo v viaznem okolju.

1. Uporaba
Ne nosite rokavic v blizini vrtecih se delov strojev (Zage, vrtalniki itd). Nevamost zapletanjal

Izdelek ne 8¢t pred kemikalijami, zelo ostrimi predmeti, ki udarjajo v roke z veliko silo ali hitrostjo. Pri razredu natezne trdnosti 2 1 ne
uporabljajte v blizini premiénih strojev. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost vpotega.lzdelek je zasnovan tako, da zmanjuje
tveganje in zagotavija zad¢ito pred splonimi mehanskimi in toplotnimi tveganji
Pred uporabo preverite, ali so rokavice poSkodovane.
Podrogja uporabe teh zad¢itnih rokavic so na voljo na www.milwaukeetool.eu.
2. Skladiscenje
Hranite v originalni embalazi, v normalnih pogojih temperature in viage ter v Cisth zaprtih in prezracevanih prostorih.
Rokavice lahko uporabite 5 let po datumu proizvodnje, natisnjenem na rokavici. Zivijenjska doba rokavic pri uporabi temelji na obrabi.
Temperatura skladista: -5°C -35°C
Vlaznost skladiscenja: 20%-75%
3. Odlaganje odpadnih rokavic
Rokavice je treba zavreci po navodilih za zas¢ito pred onesnaZevanjem in z upoStevanjem smernic za varstvo okolja oziroma lokalnimi
predpisi. Neizkoriscene rokavice je mogoce odloziti med gospodinjske odpadke.
4. Ciscenje
m Pranje, normalen postopek, najvi$ja temperatura pranja

40° Celzja BX max 5 cidov prania

& prepovedana uporaba bella

prepovedano likanje

prepovedano kemicno cidenje

prepovedano susenje v susilnem stroju
Ne razkuzujte!
5. Nadevanje in snemanje
Roke morajo b pred uporabo suhe. Rokavico povlecite ez prste, dlan in zapestie. Ce Zelite rokavico snefi, primite za zgomjirob injo
povlecite z roke.
6. Alergije in materiali
Nekatere rokavice lahko vsebujejo sestaving, za katere je znano, da so alergijske reakcije za obCutiive osebe, ki se lahko razvijejo v
drazilne infali alergicne kontaktne reakciie. Cese pojavi alergijska reakcija, takoj poiScite zdravnisko pomo¢. OPOZORILO-TI IZDELKI
LAHKO VSEBUJEJO NITRIL, LATEKS, NAJLON IN POLIESTER, KI LAHKO POVZROCIJO ALERGIJSKO REAKCIJO; Za vet
informacij se obmite na podjetje Techtronic Industries GmbH.

pret triecieniem Izturgja (P) vai neizturgja (nav markgjuma)

EN 388
3121A

l —————— (Griedanas izturiba péc jaunas metodes (TDM)
lzturiba pret $
lzturiba pret plisumiem

Griesanas izturiba ar rinkveida asmeni

NotrulinaSanai iegriezumu izturibas testa (6.2) laika ddruma testa rezultati ir tikai indikafivi, bet TOM iegriezumu pretestibas tests (6.3)
sniedz informaciju par veikispéjas rezultatiem.

EN 388:2016+A1:2018 parbauzu rezultat attiecas uz cimda plaukstu zonu (no Afidz E).

X §i parbaude nav veikta.

0: cimdi neatbilst minimalajam prasibam, kas saisfitas ar atfiecigo apdraudgjumu.

Izstradajums atbilst prasibam, kas minétas Individudlo aizsardzibas idzeklu direkfiva 2016/425.

Izstradajums ir izgatavots un paredzéts ipasiem mérkiem.

EN 407:2020 Termiskie riski Min. - Maks.
A: lerobeZota liesmas izplatisanas 04
B: Kontakta sittums 04
C: Konvekcijas sittums 0-4
D: Starojuma situms 04
XIXKXX E: Nelielas izkauséta metala Slakatas 04
F: Lieli izkauséta metala daudzumi 04

Produkts nedrikst nonakt saskaré ar atklatu liesmu.

Daudzslanu cimdiem veikispéjas limeni attiecas tikai uz visu izstradajumu, ieskaitot visus slanus.

zstradajums nav piemérots metinaSanas darbiem.

Izkauséta metéla $lakatu gadijuma lietotajam nekavejoties jaatstaj darba vieta un janonem cimds. lzkauséta metala Slakatu gadjuma
cimds nevar noverst visus apdegumu riskus.

Cimds nav paredzéts lietoSanai mitra vide.

1. Pieteikuma
Neizmantot cimdus, stradajot ar rotacijas masinam (urbjiem, varpstam uc). Kur cimdus ir iepéja ieraut ieksa.

Produkts neaizsargas pret kimikaljam, |oti asiem priekSmetiem, kas ar ielu spéku vai atrumu skar rokas. Ja stiepes izturibas Klase ir
1, tuvuma nelietojiet kusfigas masinas. Citadi pastav ievilksanas risks. Sis izstradajums irizstradats, lai idz minimumam samazinatu
riskus un nodroginatu aizsardzibu pret visparéjiem mehaniskiem un termiskiem riskiem.
Pirms lieto3anas parbaudiet, vai cimdiem nav defektu vai bojajumu.
So aizsargcimdu pielieto3anas jomas ir atrodamas vietné www.milwaukeetool.eu.
2. UzglabaSana
Uzglabat originala iepakojuma, normala temperatira.
No iepakojuma tikko iznemtus cimdus var lietot 5 gadus no izgatavoSanas datuma, kas ir uzdrukats uz cimda. Cimdu kalpoSanas laiks ir
atkarigs no nolietojuma un nodiluma.
Uzglabasanas temperatira: -5°C -35°C
UzglabaSanas mitrums: 20%-75%
3. Likvidésanas
Lietoto cimdu izmeSana saskana ar vietgjo likumumdoSanu. Tos var izmest kopé ar sadzives atkritumiem.
4. TiSana
m MazgaSana, normals process, maksimala

mazgasanas temperatira 40° péc Celsija 5X max. 5 mazgasanas okl

& Nebalinat (nevar balinat)

Negludinat (nevar gludinat)

Tirit bez Kimijas (bez Kimiskas tiri$ana)

Nezavét velas masina
Cimdi nav jadezinfice!
5. Uzvilk$ana un novilksana
Pirms uzvilk§anas rokam jabat sausam. Uzvelciet cimdu uz pirkstiem, plaukstu un plaukstas locttavu. Lai novilktu, satveriet cimda
augséjo galu un novelciet to no rokas.
6. Alergijas un materiali
Dazos cimdos var bit sastvdalas, kas jufigam personam var izraist alergju un fidz ar to arf kairinaSanu un/vai alergisku kontakta
reakciju. Ja rodas alergiska reakcija, nekavejoties meklgjiet medicinisko palidzibu. BRIDINAJUMS - SIE 1IZSTRADAJUMI VAR
SATURET NITRILU, LATEKSU, NEILONU, POLIESTERU, KAS VAR IZRAISTT ALERGISKU REAKCIJU; LAI [EGUTU PAPILDU
INFORMACIJU, LUDZAM SAZINATIES AR Techtronic Industries GmbH.
7. EKAtbilstibas Deklaracija
Sis aizsargaprikojums atbilst Regulas (ES) 2016/425 un saskanoto standartu EN ISO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018 prasibam.
Sertifikacijas un padreiz&jas atbilstibas kompetenta iestade: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Co.
Meath D15 YN2P Ireland (kompetentas iestades Nr.: 2777). Atbilstibas deklaraciju skatiet vietné www.milwaukeetool.eu.

LIETUVISKAI
Originali instrukcija
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 407:2020
EN388:2016+A1:2018 lygiai grindZiami §ia lentele:

_Lygis 1 2 3 4 5
Atsparumas dilimui (cikly 100 500 2000 8000
skaiius

Atsparumas pjovimui jprastu 12 25 50 10,0 200
biidu (indeksas

Crenetb 1 2 3 4 5
[PO4HOCTb Ha UCTUpaHKe 100 500 2000 8000
(KOMMYECTBO LikrIoB)

TPO4HOCTb Ha pa3pes Cormacko 12 25 50 100 200
TPAIMLYMOHHOMY METoRy

[nokasarenb)

MposHocTs Ha paapbis (N) 10 25 50 75

MposHocs Ha npokon (N) 20 60 100 150

Crenexb A B c D E F
TTPO4HOCTb Ha Pa3pes Cormacko 2 5 10 15 2 N

D plesimui (N) 0 2% 50 75
Atsparumas pradrimui (N) 20 60 100 150

Lygis A B [
Atsparumas pjovimui naujuoju 2 5 0 15 2
biidu (TOM) (N)
Apsauga nuo smigiy [8laikyta (P) arba neislaikyta (nezymima)

EN 388

3121A

— Afsparumas pjovimui naujuoju badu (TDM)
’ Atsparumas praddrimui

Dévéjimosi

pjovimui, kai aSmenys apskritimo formos
PasiprieSinimas dilimui

Atsparumo jpjovimams testo (6.2) metu, pjovimo testo rezultatai tik informacinio pobiidzio, kai TDM atsparumo jpjovimams testas (6.3)
- ik norminio veikimo rezimo rezultatas.
Bandymy rezultatai pagal EN 388:2016+A1:2018 yra susije su pirstinés delno plokstuma (A-E).
X: Sii bandymas nebuvo atiekamas.
0: Pirstiné neafitinka minimaliy reikalavimy, keliamy esant konkreciam pavojui
Gaminys atitinka AAP reglamento 2016/425 reikalavimus.
Gaminys buvo sukurtas specialiam naudojimui.

EN 407:2020 Siluminis pavojus Min. - Maks.
A: Ribotas ligpsnos plitimas
B: Salytiné $iluma
C: Konvekciné $iluma
D: Spinduliuojamoji $iluma
E: Mazi ilydyto metalo laSai
F: Dideli ilydyto metalo kiekiai
Produktas negaliliestis su atvira liepsna.
Jei pirstinés keliy sluoksniy, veiksmingumo lygiai galioja tik visam produktui, su visais sluoksniais.
Produktas néra skirtas suvirinimo darbams.

Jei uztisko iSlydyto metalo lady, naudotojas turi nedelsdamas palikt darbo vieta ir nusimauti pirstine. Sis produktas sukurtas taip, kad
mazinty pavojus ir saugoty nuo bendrujy mechaniniy ir Siluminiy pavojy.

Pir$tiné néra skirta naudoti drégnoje aplinkoje.

1. Naudojimas

Nemivéti pirstiniy kai lie¢iamos darbinés mechanizmy dalys (graztai, velenai ir t.). Galimybé kad pirstinés uZsikabins.

(Gaminys neapsaugos nuo chemikaly, labai astriy daikty, kurie didele jéga ar greiciu atsitrenkia j rankas. Jei atsparumo tempimui klasé
yra 1, nenaudokite Salia judanciy masiny. Kitaip kyla firaukimo pavojus. Gaminys pagamintas taip, kad mechaniniy pazeidimy rizika
biity kuo mazesné ir naudotojas bty apsaugotas nuo Siy riziky.

Prie§ naudodami pirstines patikrinkite, ar néra defekty ar pazeidimy.

Siy apsauginiy pirstiniy naudojimo sriis 2r. www.milwaukeetool.eu.

2. Laikymasfsandéliavimas

Laikyti originalioje pakuotéje, jprastoje temperatiroje.

8 pakuotés isimtas pirstines galima naudoti 5 merus nuo gamybos datos, kuri iSspausdinta ant pirSfiniy. Pirstiniy naudojimo trukmé:
priklauso nuo nusidévéjimo ir diimo.

Laikymo temperatira: -5°C -35°C

Sandéliavimo drégmé: 20%-75%

3. I3metimas

Naudoty pirstiniy iSmetimas turi atitikii $alyje galiojancius jstatymus. Galima iSmesti su buitinémis atliekomis.

4. Valymas

Skalbimas, jprastas procesas, maksimali skalbimo
temperatiira 40° Celsijaus

XIXXXX

EEEEER

5X max. 5 skalbimo ciklai

K Nebalinti (do not bleach)

Nelyginti (do not iron)

@ Nevalyti cheminiu blidu (no chemical cleaning)

NedZiovinti dZiovykiéje (no tumbler)
Nedezinfekuokite!
5. Uzsimovimas ir nusimovimas
Prie§ maunantis pirstines, rankos turi bati sausos. Pirting maukités per pirstus, deln ir ries3. Norédami nusimauti pirsting paimkite ja
uZ virSutinio kraSto i nutraukite nuo rankos.
6. Alergenai ir medziagos
Kai kurios pirstinés gali biiti pagamintos i$ sudedamujy medziagy, kurios Zinomos kaip alergenai jautriems asmenims, kuriems gali
pasireiksti dirginancios ir (arba) alerginés salycio reakcijos. Jei pasireiSkia alerginé reakcija, nedelsiant kreipkités j medicinos
specialistus. |SPEJIMAS - SIU PRODUKTY SUDETYJE GALI BUTI NITRILOI, LATEKSO, NAILONO, POLIESTERIO, KURIS GALI
SUKELTI ALERGINE REAKCIJA; ISSAMESNES INFORMACIJOS KREIPK\TES] Techtronic Industries GmbH.
1. EB Atitikties Deklaracija
Sios apsaugos priemongs aitinka Reglamento (ES) 2016/425 ir damivjy standarty EN IS0 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018
reikalavimus
Notifikuotoji sertifikavimo ir einamosios atitikties jstaiga: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Co. Meath
D15 YN2P Ireland (notifikuotosios jstaigos Nr. 2777). Atitkties deklaracia pateikia adresu www.milwaukeetool.eu.

EESTI

Algupérane kasutusjuhend
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 407:2020
Standardi EN388:2016+A1:2018 tasemed pohinevad jérgmise! tabelil.

Hosowy metoy (TDM) (N)

3ayra or ygapos

Wmeerca (P) unut He ueeTcs! (et 0BoaHaqenws)

EN 388
3121A

: Tp04HOCTL Ha paspes cormacHo HosoMy Meroy (TDM)
\— TPOYHOCTb Ha Mpokon
TPOYHOCTb MM HazipbiBe:

anHOCTb Ha paspes npu 1cnonb3oBaHy ANCKOBOMO Nessus

BBy 3aTynnexys Nessits Npy MCMbITaHAY Ha YCTOA|MBOCTS K Nope3am (B.2) pesynTaTl UCTbITaHui Ha YCTOIYMBOCTS K
Pa3pe3aHytio KDYIbIM NE3BUEM CHUTKOTCA OUEHTUDOBOUHBIMH, B TO BPEMS KaK UCTIbITaHIS! Ha YCTOIYMBOCTb K pa3pe3aHitio o
Mmerony TDM (6.3) ykasbiBakoT Ha STanoHHbIi PE3ynbTaT UMEPEHHs XapaKTepycTuK.

Peaynbrathl ucnbiTanus cornacko EN 388:2016+A1:2018 oTHocsTes k 06nacTv nagiont nepHatok (nyHkTs! ot Ao E).

X: 970 UcnbiTakve He Bbino BBINONHEHO.

0: MepuaTka He COOTBETCTBYET MAHUMANbHbIM TPEBOBaHUAM
Wanenue 0 cpericTBax
Wanenve paspabotaro Ana 0coBbix Lieneit.

PHCKOB.
Vi 3auwel 2016/425.

EN 407:2020 Tepmuyeckyte prcki Mut. - Makc.
A: OrpaHideHHOe pacripocTpaHeHwe nnavien

B: KorakHoe Tenno

C: KoxBexrusHoe Tenno

D: Tennora uanyyenns

E: HeBonbluvte Gpbiarv pacnnasneHHoro vetanna

F: BonbLuoe KonuyecTso [pacnnasneHHoro MeTanna

XIXXXX

LLZILIX

3aMpeLLiaeTCs! KOHTAKT U3enust C OTKDLITLIM aMeHeM.

[t MHOTOCTIOIHBIX NIEPYATOK CTENeHH SDEKTUBHOCTA MPUMEHSIOTCS TOMBKO KO BCEMY U3RENIMAI0, BKTTI04ast BCE CON.

1A3envie He NPUTOZHO AN BINOMHEHMS CBAPOYHbIX PaboT.

Tpu Gpbiar p MeTanna JOMKEH Cpasy e NOKUHYTb pabouee MECTo U CHSITL NepHaTkit.

ﬂpM oﬁpasoaaww 6pr3|' pacnnasneHHoro MeTanna nepHarkv He MoryT NpeaoTBPaTUTb BCE PUCKY OXOr0B.

ﬂepHaTKM He npeaHasHadeHbl 4nA UCMonb30BaHNA BO BNAXHON cpege.

1. Wcnonb3osakme

He Hapesaitre nep4aTku, kora no6AU30CTH €CTb BPALLAIOLLYECS YaCTU UHCTPYMEHTa (TUrbHble AVICK, cBepna W T.). Puck

HaMaTbiBaHAS.

TPORYKT He 3aLLYITUT OT XUMUKATOR, 04eHb OCTPbIX MPEMETOB, KOTOpbIe YAAPSIOT Mo pykaM ¢ GoIbLLIO/ CHTION WM CKOPOCTbIO.

M Knacce MPO4HOCTU Ha Paapbia 2 1 He 1CNonb3oBaTb BENA3I ABILKYLXCS MaLLiMH. B MPOTUBHOM Cryae CyLLIeCTBYeT pHck
310 nanenue ana PUCKOB U 3alLTHI O nrep!

pUCKoB 0BLLIET0 XapaKTepa.

Tlepep verorb30BaHWeM MPOBEPTE MEPHaTKH Ha Han|iue 16cheKTOB WITK TIOBPEXTIEHMIA.

Cbepbl MPUMEHEHNS AaHHBIX 3aLLVITHBIX MIEPHATOK MOXHO HaiiTy Ha caiite www.milwaukeetool.eu.

2. XpaHetve

'XpaHiTb B OUTUHAIbHO/t YaKkoBKe npi OBbI4HbIX YCTIOBHSX TEMMEPATYPbI M BITXHOCTH, B YUCTBIX, 3aKDBITBIX 1 BEHTUTTAPYEMbIX

TIOMELLIeHHSX.

Tocrie pacnakoBky NepuaTkyt MOXHO UCTION530BATh B TedeHwe 5 NET nocrle faTbl MPOUBOACTBA, HAHECEHHOM Ha NepuaTky. Cpok

Cl'ly)KﬁbI NepHaToK 3aBuCHT OT U3HOCA 1 UCTUPAHMS.

Temneparypa xpareHus: -5°C -35°C

BraxHocTs xpakenns: 20%-75%

3. Yvnusauus

Y

niepHaTkit UCXORS M3 YPOBHA i
TIDABHITaNY!yTWIASALIM W HODMATVHEIMM 3KTaNH MECTHbIX ODTZHOB BICTH, Hewcnonbsoaanuhle nepwarm MoryT BbiTe
YTMIU3MPOBaHS! BMECTE C BLITOBbIMM OTXOZAMA.

4. Crvpka
CrvipKa, HOpMArTbHbiit MPOLIECE, MaKCUManbHast
Temneparypa ctvpki 40° no Lienscuio

XvMudeckas wncTka 3anpeLyeHa

5x max. 5 LuKnos CTUPKA

K He orBenusars

OTXvM B LiHTPUEyTe 3ampeLueH He ragums

He noaseprat AeauHcexuym!

5. HapesaHue 1 cHATHe

Mepen; HaziesaHveM pyku AOMKHbI BbiTb CyXihu. HATAHMTE NepuaTKy Ha NanbLibl, NAZoHb U 3anscTbe. HTo0bl CHATh, BO3bMUTECH

3 BerHMI?\ KOHEL| nepHarku 1 CTAHUTE ee C PYKU.

6. Annepruv u matepuans!

HeKoTopbie MepuaTKVt MOryT CONEPKATS MHTPEIMEHTbI, KOTOPbIE U3BECTHbI KaK BLI3bIBAIOLLIE ANTEPTVIO MPYA KOHTAKT

YBCTBUTEIToHbIX K HUM TV, 4TO MOXET DHBECTIA K BOSHUKHOBEHIO Y HiAX PRSIIDAXEHHS Wini anneprvdeckoit peakiyw. B cnysae
peaKLi H obpatvecst k Bpady. BHUMAHWE! - IAHHBIE U30ENKA MOTYT

CO,ElEP)KATb HVITPVIH NATEKC, HEWIOH, NOAMCTER, KOTOPHIE MOTYT BbI3BATb ATIMEPTVYECKYIO PEAKLI/IO.

JOMONMHUTENBHYIO MHCDOPMALMIO MOXHO TONYYNTb, CBA3ABLLMCh C KOMMAHIEV! Techtronic Industries GmbH.

7. Dexnapauws Cooterctaus EC

JlaHHoe CpencTBO 3alLTL COOTBETCTBYeT Tpebosarusm Pernamena (EC) 2016/425 v rapmoHmaupoBarHbiM craHgapram EN ISO

21420:2020; EN 388:2016+A1:2018

YIIONHOMOYEHHbI OpraH o cepTvcpiKaLv 1 ocTosiHHoMy cooTeeTcTauto: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business

Park, Clonee, Co. Meath D15 YN2P Ireland (Ne y oprata: 2777). Ceprudp MOKHO HallTv Ha

caitre www.milwaukeetool.eu.

Cooraercraytor Tpe6oBaHuAM TexHuqeckoro PernamenTa TamoxerHoro Cotosa TP TC 019/2011.

BBJITAPCKU

]
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 407:2020
Crenerure Ha EN388:2016+A1:2018 ce ocHoBasar Ha Tabnuuiata no-fony:

Co. Mezth D15 YN2P reland (H prat No 2777).LLle @ ap

ROMANIA

Instrucgiuni de folosire originale
CE Cat. 2, EN15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 407:2020

YKPAIHCbKA

OpriHan iHCTpyKLi 3 excnnyarai
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 407:2020
Pigti 3a crainaptom EN388:2016+A1:2018 Gasylotbest Ha TaBnuLy, HaseaeHiit HInkie:

D15 YN2P Ireland (Obavesteno telo br.: 2777). Deklaracija o

Manuali origjinal | pérdorimit
CE Cat. 2, EN 18021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 407:2020
Nivelet e EN388:2016+A1:2018 bazohen né tabelén e méposhtme:

i moze se naci pod www.mi ol.eu.

Niveli 1 2 3 4 5
Rezistenca ndaj géryerjes (Numrii 100 500 2000 8000
cikleve)

Rezistenca e prerjes sipas metodés 1,2 25 50 100 200
konvencionale (indeksi

Rezistenca ndaj térhegjes (N) 10 25 50 75
Rezistenca ndaj shpimit (N) 2 60 100 150
Niveli A B C D E F

Rezistenca ndaj preries sipas 2 5 10 15 2 3
metodés sé re (TDM) (N)

Mbrojtja kundér goditieve

EN 388 Kalon (P) ose déshton (pa shenjé)

3121A

— Registenca ndaj preries sipas metodés sé re (TDM)
; Rezistenca ndaj shpimit
Rezistenca ndaj carjes

Rezistenca ndaj prerjes me teh rrethor

Nivelurile EN388:2016+A1:2018 se bazeaza pe urmétorul tabel: :
PigeHb 1 2 3 4 5
CriiicTb A0 CTUpaHt (KnbiicT 100 500 2000 8000
Nivel 1 2 3 4 5 _LLM _
Rezistenta la abraziune (numér 100 500 2000 8000 Criiiicrb Ao nopisa 3a 1225 50 100 200
de cicluri) 3araHONPUAHATAM METOOM
Rezistentaa tere conform 225 50 100 200 _{gexc)
proceduri obignuite (Index) MlgH\;Tb Ha posps ‘(N) 10 25 50 75
Rezistentala rupere (N) 10 25 50 75 CrilikicTs 4o npokonia (N) 20 60 100 150
Rezistentala perforare (N) 20 60 100 150 )
Pigetb A B c D E
Nivel A B C D CrilfkicTb A0 opi3ia 3a HOBIM 2 5 10 15 2
Rezistentala tiere conformnoi 2~ 5 10 15 2 30 weronom (TOM) (N) — _
proceduri (TDM) (N) EN 388 3axvet Bin ynapis Mpoitnero (P) poiize
EN 388 Protectia la impact Acceptat (P) sau neacceptat (niciun marcaj) 3121A
3121A —— (Crilfkictb fo nopiais 3a HosiM Metogom (TDM)
— Rexistenta la téiere conform noii proceduri (TDM) CriifkicTb 40 npokonis
; Rezistenta la perforare cTiifkicTb 40 po3puBy
Rezistenté la rupere CriifkicTb 40 nopiaiB 3 KpyrnuM nesoM
Rezistenta la taiere cu lama circulara CTIKICTb A0 CTUPaHHS!
Rezistentd la abraziune 3 oy Ha 3aTynneHws nesa nig yac BANPOGYBaHHS Ha CTilikicTb 40 nopisia Ha CTiifKicTb /10 pospi:
' (6.2) kpyrnum nesom B TOW Yac sk Ha CTiifkicTb 40 po3pisanks 3a Metosom TDM (6.3)

Pentru tocire in timpul testului de rezistenta la téiere (6.2), rezultatele testului Coup au doar rol orientativ, iar testul de rezistenta la taiere
TDM (6.3) fumizeaza rezultatele de referinta privind performanta.

Rezultatele testelor conform EN 388:2016+A1:2018 se referé la zona manusii care corespunde palmei (A péna la E).
X:Acest test nu a fost efectuat

0: Manusa nu indeplineste cerinta minimé pentru respectivul pericol individual.

Produsul cerintelor R privind de protectie individual 2016/425.

Produsul a fost conceput pentru scopuri speciale.

EN 407:2020 Riscuri termice Min. - max.
A: Raspandire limitaté a flacarii 04
B: Célduré de contact 04
C: Céldura convectiva 04
D: Célldura radianta 04
XIXXKX E: Stropi mici de metal topit 04
F: Cantitati mari de metal topit 04

Produsul nu trebuie s intre in contact cu flacéré deschisa.
Pentru manusile cu mai multe straturi, nivelurile de performant se aplic& numai pentru intregul produs, inclusiv toate straturile.
Produsul nu este adecvat pentru lucrari de sudura.

n cazul stropilor de metal topit, utizatorul trebuie sa praseasca imediat locul de munca si sa Tsi scoatd manusile. In cazul stropilor de
metal topit, manusa nu poate preveni toate riscurile de arsuri.

Manusa nu este destinatd utiizaril in medii umede.

1. Utilizare

Anu se purta manusi in vecinatatea componentelor rotative ale masinii (lame de ferastrau, burghie efc.). Risc de agatare!

Produsul nu va proteja impotriva substantelor chimice, a obiectelor foarte ascufite care impacteazé méinile cu mare forta sau viteza. La
0 clasa de rezistentd la tractiune 2 1 este interzisa uilizarea fn apropierea masinilor in migcare. In caz contrar existd pericolul de tragere
inauntru. Acest produs este conceput pentru a minimiza riscurile si a oferi protectie fmpotriva riscurilor mecanice si termice generale.
Inainte de utiizare, inspectafi ménusile cu privie la defecte sau imperfectiun.

Domeniile de utilizare pentru aceste manusi de protectie se gasesc la www.milwaukeetool.eu.

2. Depozitare

Ase depozita in ambalajul original, in conditi normale de temperaturd si umiditate si in incinte curate, acoperite si ventilate.

Manusile se pot utiliza din ambalaj dupa 5 ani de la data de productie imprimatd pe ménusé. Durata de viatd a ménusilor depinde de
uzuré si de abraziune.

Temperatura de depozitare; -5°C -35°C

Umiditatea de depozitare: 20%-75%

3. Eliminare

Eliminati ménusile uzate in functie de nivelul de murdérire si conform reglementarilor aplicabile privind eliminarea si reglementarilor
autoritatii locale. Manusile neutilizate se pot elimina odaté cu deseurile casnice.

4. Curtare
fggf{: ;;%C°S°;?sﬂ,j's""a" {emperatura maximd de 5X max. 5 cicluri de spalare
Anu se curdta chimic K Anu se inélbi
Anu se usca automat Anu'se célca
Anu se dezinfectal

5. Echiparea si dezechiparea

Inainte de echipare, mainile trebuie sa fie uscate. Tragetj manuga peste degete, pama si articulafia mainii. Pentru dezechipare prindefi

manuga de capatul superior si tragefj-o pentru a 0 indeparta de pe mana.

6. Alergii si materiale

Unele ménust pot contine ingrediente cunoscute a fi posibile cauze de alergii pentru persoanele sensibile care pot dezvolta reactii de

contact sub formé de rtai sisau alergii. In cazul aparitiei unei reacfii alergice, trebuie solicitat imediat sfatul medicului. AVERTISMENT
-ACESTE PRODUSE POT | CONTINE NITRIL, LATEXT, NAILON, POLIESTER, CARE POT CAUZA REACTIIALERGICE; PENTRU

MAI MULTE INFORMATII, CONTACTATI Techironic Industres GmbH.

7. Declaratie de Conformitate CE

Acest echi de protectie cerintelor R

EN IS0 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018

Organismul desemnat pentru certificare si conformitate: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Co. Meath

D15 YN2P Ireland (Organism desemnat nr.: 2777). Declarafa de conformitate se gaseste la www.milwaukeetool.eu.

MAKE[IOHCK!

OpvruHarieH npupaykutk 3a padota
CE Cat. 2, EN 18021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 407:2020

i (UE) 2016/425 precum $i normelor armonizate

BKA3YIOTb Ha ETaMOHHMI PE3yTIbTaT BUMIDIOBAHHS! XapaKTEpHCTHK.
Peaynisrati BUnpoByBas 3riHo 3 EN 388:2016+A1:2018 cTocykorbea obnacti onoki pykasidkit (nyHkw Bin A fo E).
X: Lle BunpoGyBaHHs He Gyno nposezieHo.

0: Pykasiyka He f BIMOraM LLOA0

Bupi6 sianosinae Bimoram npuniAcy oo 3acobis iHavieinyanbHoro saxvicty 2016/425.
Bupi6 GyB po3pobnenuit Ans ocobnmBiX Linedt.

PU3NKIB.

EN 407:2020 TepidHi puamkn Mis. — makc.
A: ObmexeHe PosnoBCIofpKeHHA nonym's

B: KonrakTHe Tenno

C: KoexTsHe Tenno

D: Mpomeructe Tenno

E: Hesenuki Gpu3iu poannaenenoro Metany

F: Benuki oficsni poannasneHoro MeTany

XIXXXX

TELIIT

Bupi6 He NOBIHEH KOHTaKTYBATY 3 BIAKDUTUM NIORYM'AM.

[ins GaraToLLapoBItX PyKaBiMLib PiBHi ECYEKTUBHOCTI 3aCTOCOBYHOTLCA TiMbiv 710 BCLOMO BUPOGY, BKITIoYalo4M BCi Lwaph.

Bupi6 He npupaTHUit ins 3BapioBarbHitX pobiT.

Y paai noTpannsHHs GpU30K po3nnaBneHoro MeTary KOpUCTYBaY MOBUHEH HeraiiHo MoKIHyTY Micuie poBoTH i 3HATH pykasuLii. Y
pasi NoTpannIAHHA GPY30K POANNABNEHOTO METary PyKaBULIA He Moxe 3anoBirTi BeiM puaukam onikie.

PykasuLis He np A ¥ BOMoroMy

1. BukopucTaHHs

He opsiraiite pyKaswLii noGNA3y BiA PyXOMYIX YaCTUH MaLLUH (NMMbHHX AUCKiB, CBEPAN TOLLO). Pavk 3annyTysanHs!

TTpOgyKT He 3aXMCTUTb BIf XIMIUHIX PEYOBYH, AyXe FOCTPYUX NPEAMETIB, siki BNNMBAIOTb Ha PyKY 3 BENMKOK CU00 a0 WBMAKICTHO.
W0 Knac poapuBHOi MILHOCTI 2 1, He BUKOPUCTOBY/TE NOBNA3Y MeXaHiawis, LLIO PyXaloTbCs. FKILIO LIbOTO He AOTPUMYBATHCS, CHYe
Hebeanexa 3atsrysanHs. Lieit Bupib npuaHayenwit Ans MikimizaLi puaikia i 3abeaneqeHHs 3axvICTy BiR 3aranbHiX MeXaHiYHvX i
TEPMISHIAX PU3KiB.

Teper BUKOpUCTaHHsM Tpeba nepeBipuT pyKaBMIKY Ha HAsBHICTb fiechexTiB abo NOLLKOMKEH.

OBnacri 3acTocyBaHHs! LiMX 3aXVICHHX pyKaBH4oK € Ha caiTi www.milwaukeetool.eu.

2. 3bepiraHhs

3Bepiratyt BUpIG B OpuriHanbHiit YakoBLy 3a HOPMAbHOT TEMNEPaTypH Ta BONOTOCTi B YUCTOMY, KDUTOMY | BEHTUNIbOBAHOMY
NPUMILLIEHH.

Tlicns posnakyBaHHs pyKasyLii MOXHa BUKOPUCTOBYBATU NPOTATOM 5 POkiB NicnA AaTi BUPOBHWLITBA, HAHECEHOT Ha PyKaBHUKY.
Tepwit cryx6v pyKaBiLi 3aneXuTb Bif 3HOCY Ta CTUPaHHS.

Temneparypa abepirants: -5°C -35°C

Bonorictb npw 36epiranti: 20%-75%

3. Yrunisauis

Yuniaygatu PyKaByLj, BPaXOBYHOUM piBeHb [0 ljl04¥1X HOpM yTuni3aLii Ta npasin,
BCTAHOBNEHMX MiCL\eEMMM OpraHamu Bnagi. PyKaBVIL\i, Kl He BUKOPUCTOBYBANCS, MOXHA YTUNI3yBaTH PasoMm 3 ﬂOﬁyTOBVIMVI
Binxogamu.

4. Yuctka

m TpaHHa, 3BUaliHiA NPOLIEC, MaKCHManbHa
Temneparypa npana 40 ° Lienscia

5X MaKC. 5 LMKNIB MpaHHs

K He npacyBat

He npacysaru

He cylwwTv B 6apabankiii CyLMnbHl MaLHI

He Bigbiniosatin
He ninnasaty AesiHexuii!
5. HapsraxHs Ta 3HATTR:
Teper HarAraHHsM PyKi OBIHHI ByT CyXvMM. HaTATHITL pykaBdky Ha nanbLii, AOMOHK0 Ta 3an'AcTs. LL|o6 sHsTw, BisbMiTbCS 38
BEPXHi/t KiHeLlb PyKaBH4Kit | 3HIMITb i 3 pyKn.
6. Aneprii Ta Matepianu
Jlesiki pyKaBiLi MOXyTb MICTUTY iHTPEBieHTH, 5iKi, Sk BITOMO, MpH KOHTaKTi MOXYTb BUKTIUKET aneprito y YyTRMBIX A0 HUX ociB, Lo
MOXe NPU3BECTH [10 BUHUKHEHHS! B HitX noJipasHenHs Ta/aBo anepridoi peakLii. Y pasi npossy aneprivHof peakui HeobxigHo
HeraiiHo 38epHyTics 70 nikaps. YBATA! - L|l BUPOBI MOXYTb MICTUTU HITPIN, NATEKC, HEWTIOH, NMOTIECTEP, AKI
MOXYTb BUKTAKATI ANEPTHHY PEAKLIItO. AOJATKOBY IHOOPMALIO MOXHA OTPUMATH, 3B'A3ABILCH 3
KOMMAHIEYO Techtronic Industries GmbH.
7. Dexnapauis EC npo Bignosiasictb
Lleit 3aci saxvicry sianosinae Bumoram PernamenTy (EC) 2016/425 Ta rapmokisosarim cranaptam EN 1SO 21420:2020;
EN 388:2016+A1:2018
YoBHoBaeHWi opraH i3 ceprucpikauli Ta nocrifol signosipHocti: SATRA Technology Europe Lid, Bracetown Business Park,
Clonee, Co. Meath D15 YN2P Ireland (Ynosrosaxeruii opran Ne: 2777). i € Ha caiTi www.
eu.

Tase 1 2 3 4 5 Hugoara Ha EN388:2016+A1:2018 ce 3acHosaar Ha Tabenara nogony:
Kulumiskindlus (tsiiklite arv) 100 500 2000 8000 Originalno uputstvo za upotrebu
Loikekindlus tavapérasel 12 25 50 100 200 Crenen 1 3 3 4 5 CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 407:2020
meetodil (indeks) Veoiweoor ra voceae T 100 500 2000 &0 Hugo __ 1 2 3 4 5 Nivoi EN388:2016+A1:2018 su zasnovani na tabeli ispod:
Rebenemiskindlus (N) 025 50 15 wawngwe) mmom Hacbpaanja Bpojwa 100 500 2000 8000
Lébitorkekindlus (N) 20 60 100 150 fgm"mm"i ﬁﬁ;%aha noeKc W) 25 50 100 200 I _Uomopm Ye— o 7 o T 0 Nivo _ | ) s ' ;
Tase A B C D E F _L\_M_)ymhwuaw vapaeosare (V) TS o T KorBe! METOR (MHABKC) Otpomost na habanje (brojcklusa) 100 500 2000 8000
Loikekindlus uuel meetodil 2 5 0 15 2 0 Voroaoor a pobusare (] 06 TR Jauia Ha knerse (N) 0% 50 5 Otpornost na secenje koriséenem 12~ 25 50 100 200
(TOM) (N) ] OmopHocr Ha pobiBatse (N) 20 60 100 150 — meloda (indeks)
Kaitse [00kide eest Labitud (P) voi mitte lbitud (mérgistus Crenex A B ¢ D r— Otpornost na cej an e (N) 10 2% 50 75
puudub) - Huteo A B _C D Otporost na probijanje (N) 20 60 100 150
EN 388 zzm“::?g; '(‘?If’&‘;am"e fo 25 0% 2 % OmoprocTHaceverecropes 2 5 10 15 2 30 L
3121A Gikeki i Sauma ot ygapn WambpxaH (P) unn Henambpiar (6e3 —boavorwero TOM) ) Nivo — - A B ¢ D E F
—— Loikekindlus uuel meetodil (TDM) obosesene) EN 388 Sawmma o yapn Bo pen (P) wnv He e 8 pen (6e3 osHara) Otpor na secenje premanovoj 2 5 10 15 2 0
L okekndis EN 388 319 1A metodi (TDM) (N)
R kil Zafita od udara Uspesno (P) ili neuspesno (bez oznake)
Liikekindi e tera pul 3121 L YorolMB0CT Ha GEAEaHE 1o HoBHS EToR (TOM) l _— gmopuom Ha oeui»se crioper; Hosuor MeTop (TDM) EN 388
K ; YeToitumBOCT Ha npobvBare TIOPHOCT Hal
YCTOYMBOCT Ha Pa3KbeaaHe Misicr Ha posaupara 3121A

Tera niiristumise tdttu on likeketta katse (6.2) ajal saadud tulemused vaid osundavad, samal ajal kui TDM Idikekindluse katse test (6.3)
on joudluse vordiustulemus.

Standardi EN 388:2016+A1:2018 kohase katse tulemused on seotud kinda peopesa pitkonnaga (A kuni E).

X: Seda Katset pole tehtud.

0: Kinnas jéab teatud tksiku ohu korral allapoole minimaalselt noutavat.

Toode vastab isikukaitsevahendite direktiivi 2016/425 nduetele.

See toode on mdeldud eriotstarbeliseks kasutuseks.

EN 407:2020 Termilised riskid Min - Max
A: Piiratud leegi levik 04
B: Kuumus kokkupuutel 0-4
C: Konvektsioonisoojus 0-4
D: Soojuskiirgus 04
XIXXKX E: Véiksed sulanud metall pritsmed 04
F: Suured sulanud metalli kogused 04

Toode ei tohi lahtise leegiga kokku puutuda.

Mitmekihiliste kinnaste puhul kehtivad toimivustasemed ainult kogu tootele koos kdikide kihtidega.

Toode ei sobi keevitustiddeks.

Sulanud metalli pritsmete puhul peab kasutaja tookohalt kohe lahkuma ja kinda dra vtma. Sulanud metalli pritsmete puhul ei suuda
kinnas kdiki poletusriske &ra hoida.

Kinnas ei ole mdeldud kasutamiseks marjas keskkonnas.

1. Kasutamine
Ara kasuta kindaid périevate tériistade juures (saekettad, trelid). Kinnijaamise oht!

Toode ei kaitse kemikaalide, vaga teravate esemete eest, mis 66vad kési suure jou vdi Kirusega. Kui tombetugevuse klass 2 1, &rge
kasutage likuvate seadmete laheduses. Vastasel juhul tekib sissetombamise oht. See toode on konstrueeritud nii, et see minimeerib
riske ning kaitseb {ildiste mehaaniliste ja termiliste riskide eest.

Kontrollige kindaid enne kasutamist puuduste voi kahjustuste suhtes.

Nende kaitsekinnaste kasutusala kohta leiate teavet veebilehel www.milwaukeetool.eu.

2, Homs(amlne
Hoia i il ning puhtas ja d ruumis.

Kindaid vdib kasutada 5 aastat pérast kinnastele trilkitud tootmiskuupéeva. Kinnaste kasutusaeg sdltub kulumisest ja abrasioonist.

Ladustamistemperatuur; -5°C -35°C
Sailitamise niiskus: 20%-75%

3. Havitamine
Kasutatud kindad havitada vastavalt kohalikele ja&tmekaitius reeglitele. Uued kindad vGib lisada koduse prilgi hulka.

4. Puhastamine

m Pesu, tavaline protsess, maksimaalne pesutemperatuur
40° Celsiuse jargi.

BX max. 5pesusikt

K Ara kasuta valgendajat

Aratrigi

Ara vii keemilisse puhastusse

Mitte tsentrifuugida
Arge desinftseerige!
5. Kattepanemine ja kdest votmine
Enne kinnaste kéttepanemist peavad kaed kuivad olema. Témmake kinnas (ile sormede, peopesa ja randme Katte. Kinda kéest
votmiseks vdtke kinni selle ilemisest otsast ja tommake kéest ara.
6.  Allergiad ja materjalid
Maned kindad vaivad sisaldada koostisosi, mis vivad tekitada allergiaid tundlikel inimestel, kelle! véivad kokkupuutel tekkida arritavad
jalvai allergilised reaktsioonid. Allergiise reakisiooni fmnemisel pddrduge kohe arsti poole. HOIATUS - NEED TOOTED VOIVAD
SISALDADAALLERGILIS| REAKTSIOONE POHJUSTAVAT NITRIILI, LATEKSIT, NAILONIT, POLUESTRIT, LISATEABE SAAMISEKS
VOTKE UHENDUST Techtronic Industries GmbH-ga.
7. EU Vastavusdeklaratsioon
See kaitsevarustus vastab maérusest (EL) 2016/425, samuti iihtlustatud standarditest EN 1SO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018
tulenevatele nduetele
Sertiftseerimise ja pideva vastavuse eest vastutav teavitatud asutus: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park,
Clonee, Co. Meath D15 YN2P Ireland (teavitatud asutuse nr 2777). Vastavusdeklaratsioon on saadaval veebilehel www.milwaukeetool.
eu

PYCCKWM
[o]

P no
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018, EN 407:2020
Crenenu EN388:2016+A1:2018 Gasupytotcst Ha creaytoluei Tabnuue:

YCTOMHUBOCT Ha CPR3BAHE € KPBITIO OCTPHE
p YCTOA4MBOCT

Peaynatute ot Tecta Coupe KaTo 4acT O TeCTa 3a YCTOIYMBOCT Ha CpsissaHe (6.2) ocurypsiBaT Camo OpHEHTUPOBLYHM CTOMHOCTH
Ha W3HOCBaHETO. 3a paanitka ot TsiX, TecTbT TDM 3a yCTOMMMBOCT Ha Cpsasane (6.3) NoKa3sa pechepeHTHiTe CTOIHOCTM 3
©ed)eKTUBHOCTTa Ha 3alLyTa.

Tecrosve peaynTar no EN 388:2016+A1:2018 ce oTHacsT 3a 30HaTa Ha pbkasuLaTa 3a AnanTa (A o E).
X: To3u TECT He € M3BbPLLIBaH.

0: Pokaguuara e nos 3 OTAENHa ONACHOCT.

TPoyKTLT CHOTBETCTBA Ha U3CKBaHWSTa Ha Hapenba 3a nudHuTe npeanasit cpeacTea 2016/425.
TpoayKkTbT € paspaboTeH 3a creLmantit Lenu.

EN 407:2020 TepMy4HM puckose MuH. - Makc.
A: OrpaH¥ieHO Pa3npocTpaHeHite Ha nnanbka
B: KowakHa Tonnuxa 04
C: KoHBexTuBHa TonnnHa 04
D: ITbuucra TonnuHa 04
XIXXKX E: Manku npbcku oT pasTonet MeTan 04
F: Fonemv konv4ecTsa oT pasToneH MeTan 04

TponyKTLT He TpAOBA A3 BNV33 B KOHTAKT C OTKDHT MNalbK.

M MHOTOCTOJHYTE PbKaBHLIM CTENEHHTE Ha eHEKTUBHOCT Ce OTHACAT CaMO 3a LiENAs MPOBYKT, BKITIOMUTENHO BCHYKI CIOBBE.
TpoRyKTLT He € NOAXOsLY 3a 3aBapbYHIt padoTi.

Tpu MpCKY OT pasToreH MeTan noTpeGuTensT TpAGBa HesaBasHo fa HanyCHe paBoTHOTO MACTO M Aa cBanv phkasuuiara. Mpit
MPBCKY OT Pa3TONeEH MeTan pbkasyLiaTa He MOXe Ja NPEAOTBPATY BCHYKY PUCKOBE OT U3rapsHe.

PbKaBiLiaTa He € npeasiaeHa 3a ynotpeda B MokpH cpeau

1. Ynorpeba

He Hocete paBoTHit pbKaBwLyt B GM30CT 710 MIOZIBVKHY MALLMHHI YACTH (TMCTOBE Ha TPVOHW, CBpeana U Ap.) Hanviie onacHocT ot
3axBalljaHe!

TpoayKTBT HsiMa @ MpEANak O XMMMKaIA, MHOTO OCTPY MDEAMETH, KOUTO YpSIT PBLETE C ForisiMa cuna wnvt ckopoc. Mpit kac no
SIKOCT Ha ObH 2 1 He Hanon3saiiTe B Gn30CT A0 NOABIKHY MaLLIHi. B pOTUBEH CRyvalf ChLLECTBYBA OMACHOCT OT NoBN4ate. Toan

TIPORYKT € MIPOEKTUPAH Taka, Ye f1a CBELIE 10 MUHMMYM PUCKOBETE U /1A OCTYPH 3aLLUTa CPelLy OGLLIM MEXaHMIHIt 1 TEPMUYHY PUCKOBE.

Tpexu ynorpeGa npoBepeTe PhKaBULITE 33 EBEHTYaNHM AEHEKTH UMM NIOBpEAH.

O6nacTuTe Ha MPUNOKEHME Ha Te3t 3aLLVITHY PBKaBILIM LLE HamepuTe Ha www.milwaukeetool.eu

2. CuXpaHete

CuXpansiBaiiTe paGoTHiTE PbKaBUL B OPUTVHAIHATA OMAKOBKa, PV HOPMaIHy1 TEMTEPaTYPH U BITAXHOCT, KaKTO U B Y/CTa,
3aLTEHa Y BEHTWTIAPH CPeria.

PafioTHitTe pbKaBuLyt MOTAT 13 Ce WaronagaT f0 5 FofuHM Crep OTrledaTaHaTa JaTa Ha MPOU3BOFCTBO. EKCTnoaTaLMOHHIST XUBOT
Ha paBOTHYTE PbKaBHLIM 3aBIICH OT CTEMEHTA UM Ha UHOCBAHE U U3TPVIBaHE.

Temneparypa Ha cbxpatenue: -5°C -35°C

BriaxHocT Ha chxpanerute: 20%-75%

3. Wsxewpnse Kato oTnagbk

MSXBBPHRHGTO Ha U3nonasaHn paﬁOTHM PbKaBMUM KaTo OTNaAbK Tpnﬁaa [fia CTasa npn mﬁpasnaaue C BanuaH1Te Npean1caqna
330 ne Ha opraki. | PabOTHY PbKABILIM MOTaT 3 Ce U3XBLpIAT
33€[IHO C [JOMaKUHCKVITE OTaibLi.

4. Mouwcreane

m Tpake, HOpMArleH MPOLIEC, MaKCAMArTHa TeMnepaTypa
Ha nipate 40° o Lienauit

5x max. 5 UuKbna Ha uammBaHe

Bes Xumi4ecko noHucTeare K He e paspetueHo usbensate ¢ 6envHa

[la He e cyluw B CyLuHs [la He ce magw

He nesucexumparire!

5. MocragsHe v cBansHe
Tpeayt nocTassiHe pLigTe TpAGea fa GbaaT cyxu. Haxnyaete pbKaBuLiaTa Ha MpbCTTE, ATlaHTa t KiTKaTa. 3a CBASiHe XBaHeTe
PbKaBHLiaTa 3a FOHAS Kpail 5 MambpNaiiTe OT phKata.

6. Anepruu v Matepuan

Hsikou paboTHut pbKasyLy MOrar ia ChbpXKaT U3BECTHN anepreHHM BELLECTBA, KOUTO MK HyBCTBUTENHN NiLia fia A0BEAAT A0
KOXHM pasapasHeHmna i anepriyHIA KOHTAKTHI peakumu. Axo PV HOCEHETO Bb3HUKHE anepritiHa peakuins, HeﬁiaﬁaBHO ce
oBpbuaiTe kbm nexap. MIPEAYMPEXEHVE ~ MPORYKTUTE MOTAT [IA ChITbPAT HATPUN, NIATEKC, HAVIOH WA
MOMMECTER. TE3W BELUECTBA MOTAT [IA NPEAV3BKAT ANEPTIA4HI PEAKLIK. MOBEYE MHG!OPMALMH SATOBALLE
TONMYYTE OT Techtronic Industries GmbH.

7. [lexnapauws 3a CboteetcTaiue Ha EQ

‘ToBa MPexNasHo CPEACTBO ChOTBETCTBA Ha MaNCKBAHUATA Ha PermaneHT (EC) 2016/425, kaKTo 1 Ha XapMOHU3paHyt CTaHaapTM

EN1SO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018

t opraH TeRylL

: SATRA Technology Europe Lid, Bracetown Business Park, Clonee,

OTrIOpOT Ha CEYetbe CO KpYKHO Cedno

PeaynTaTuTe of TECTOT 38 OTMOPHOCT MPOTUB Ceverbe (6.2) ce eAMHCTBEHOT nokasaten, TDM-TECTOT 3a OTNOPHOCT MPOTHB CeNerbe
(6.3) e pechepeHTHYOT pe3ynTar, 3a fa ce 3aBenexV OLLTETYBAHETO NPV TECTOT 32 OTNOPHOCT MPY CEYEHE.

——— Otpor na secenje prema novoj metodi (TDM)
Otpornost na probijanje
Otpornost na cepanje

Otpor na secenje kruznim secivom

Pesynrature on Tectot coper EN 388:2016+A1:2018 ce Ha 0bnacta Ha Ha pakata Ha (ApoE). Otpornost na abraziu
X: OBoj Tect He GeLue cnposereH. Rezultati Coupe testa kao deo testa ofpomosti na secenje (6.2) daju samo orflentacione vrednosti za habanje. S druge sirane, TOM
0: Pakasuuiata nara UCroz MUHMMAnHOTO Gaparee 3a NOGAMHEHEH PUaK, test otpomosti na secenje (6.3) daje referentne vrednosti za zastitne performanse.
TIpov3BOL0T v MCTIONHyBa Gapatbara Ha perynaveaTa 3a onpema 3a nudHa saiuTua 2016/425, Rezultati ispitivanja prema EN 388:2016+A1:2018 odnose se na podrutje dlana rukavice (Ado E).
[POM3BOAOT € pasBieH 3a CrIeLvjanHi Lenu. X: Ovaj test nije sproveden.
0: Rukavica ne ispunjava minimalne zahteve za odgovarajuci pojedinacni rizik.
EN 407:2020 Tepmudki puamLm M. - Makc. Proizvod je u skladu sa zahtevima PPE uredbe 2016/425
A: OrpaHiyeHO LUVperbe NnameH 0-4 Proizvod je razvijen za posebne namene.
B: KowrakTHa TonnuHa 0-4
g: gg:ﬂegW:Ha TOaF'WHa gj EN407:2020 Temickirizc Min. - Maks.
- opada Tonnv A: Ograniceno Sirenje plamena 04
XIXXXX E: Manv npckata Ha cToneH Metan 04 B: (K)gntaktna top\otall P 04
F: Fonemv npckatba Ha cToneH MeTan 04 C: Konvekivna toplota 04
TTpov3BOS0T He Chiee 5@ A0j3e BO KOHTAKT CO OTBOPEH OraH. D: Toplota ifjavanja 04
Sﬁose?;cnojnme p;:ll(atla:lwdﬁl HUBOATa Ha neptbo;?njaﬂcm BaXar Camo 3a LTIAOT NPOU3BOZL BKTTyyBajiv I CUT COEBM. KX E: Mala prskarja resioplenog mefala 4
! F: Velike kolicine rastoplienog metala 04

Tpou3BozT He € noroie 3a 3aBapyBaqkt paboty.
Bo cyyaj Ha NpCKatbe Ha CToNeH MeTan, KOpUCHUKOT Mopa BeHaLL f1a F0 HanyluTi paBoTHOTO MecTo i f1a ja M3Baau pakasuuiata. Bo
Cy4a) Ha NPCKatbe Ha CTOMEH MeTan pakasiLiaTa He MOXE 12 T CTIpeyyt CATE PU3MLIM OFF M3TOpEHILIM.
PakaBuLjara He e HaMeHeTa 3a ynorpeGa Bo BIaXHI CPEHM.
1. BuKopucTana
He Bsraifre pykasuLj B GeanocepenHiii GM3LKOCTI BIA TUX YACTUH MALLUH, LLO PYXaloTbes 4 0BepTaloTEC (IONOTH MUMOK, CBEpANa,
TOLLO). € pU3UK CrNyTYBaHHS
Tpov3BOR0T HeMa /1a LUTUTH O} XEMUKaI¥i, MHOTY OCTP MpEAMETH KOVt CO Fonema cuna vk Gpaua v noronysaar palieTe. Ako knacata
Ha ja|Ha Ha UCTETHYBatbe 2 1, He KOpYICTeTe BO Onit3iHa Ha NoaBHKHY Mallvi. Bo cripoTvBHO, NOCTOM DUk OfF MOBNEKYBatbE.
Tpov3BOROT € A3ajHPaH f1a F0 MAHAMM3UPA PUBHKOT Wi fia 0be3benyt 3aLLTHTa Of OMLLTHTE MEXaHHIKM 1 TEPMI|KH PHIMLIK.
Tpen ynotpeGa, NpoBepeTe I pakaBuLuTe 3a kakBi G1no AEHEKTH UK OLLTETYBaHA
OBracTuTe 3a MPUMEHa Ha 0BYAe 3aLLTUTHY PaKaBUL MOXe Aa ce Hajrar Ha www.milwaukeetool.eu.
2. 36epiraHta
Sbepiraiire B opyrianbHilt ynakoBL, Npi HOPMATbHii TeMNEPaTYpi Ta BOMIOTOCTI, B YICTIAX, 3aKPUTUX Ta NPOBITPIOBAHHX NPUMILLIHHSX.
PakasuiuTe Moxe fa v wasanve on naKyaawo 1 [1a 'V KOPYICTUTe 5 FOIUHY M0 JaTyMOT Ha NPOM3BO/ICTBO, LLTO € OTMeyaTeH Ha
Bpewero Ha 33BMCY Of} HBUMHOT Ha KOYICTEHbE.

Temneparypa Ha cknapuiuTerse: -5°C 35°C
BraxHocr Ha ckniaaupatse: 20%-75%
3. Yrvnizauia
Yruniayitte BUKOPUCTaHI pyKaBULY 3 OIAAOM Ha piBeHb B{AnoBiaHO A0 HOpM 3 yTuni3aLii Ta
HOPMATUBHYX aKTiB MicLieBoi Briany. HeBuKopyCTaHi pyKasuLl MoxyTb ByTv yTuniaosari sik noByTosi Biaxomu.
4, Yuwenxs

m Mepetbe, HopMarneH npoLiec, MakcManHa

Temneparypa Ha nepetse 40 © Lienanycosn

5X MaKC. 5 LIMKNYCH Ha neperbe

K He sinintosatv

He npacysaru

He BMKOPUCTOBYBATY XIMIYHE YMILIEHHS

He BukopvcTosysat Gapabianhy cyluky
He nesucpuumpajre!
5. OBnekyBate i cobnekyBatbe
Sauere Mopa pa bupar cysv npen pakasuLwTe Aa ce obnesar. Mosnevere i pakaeyLuTe Npeky NpCTUTe, Anaxkara v 3moboT Ha
pakata. 3a fia v cobedere, thareTe r pakasuLITe 3a FOpHHOT Kpaj M U3BaJETE 11 Of} paKaTa.
6. Anepruv u matepujanu
Hexoit pakaBiLy MOXe ia COBPKAT COCTO]KH, KOVILITO MOXe /ia MPEM3BHKaaT aneprit Ha OCETVBIA TALIA Y KOULLITO MoXe fa
TIpefi3BIKaaT UpHTaLjja wiknin aneprickit peakwiymt mpit omp. Ao fojae A0 anepricka peakLivja, BeaHall nobapajTe nomoLL of nekap.
TPEQYMPENYBAHSE - NPOV3BOAVTE MOXE JA COLPXAT HUTPIAM, NATEKC, HAJMOH, NOMMECTER, KOULLTO MOXE A
MPEIN3BVKAAT ANEPTUCKA PEAKLIVJA; 3A MOBEKE HOOPMALIM OBPATETE CE [0 Techtronic Industries GmbH
7. EK-flexnapauuja 3a CooGpaHoct
OBaa 3aLLTUTHa OrpeMa € BO COrmacHoCT co Baparara Ha Perynatusara (EY) 2016/425 u ycornacenwe craigapav EN 1SO
21420:2020; EN 388:2016+A1:2018
(OBRacTeHo Teno 3a ceprichkaLvja v noctojaa coobpaaroct: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Co.
Meath D15 YN2P Ireland (Oenacrexo Teno 6p.: 2777). Usjaara 3a cooGpasHoCT MOXeTe fa ja Hajnete Ha www.milwaukeetool.eu.

Proizvod ne sme doci u kontakt sa otvorenim plamenom.

Zaviseslojne rukavice, nivoi performansi se odnose samo na ceo proizvod ukljucujuci sve slojeve.

Proizvod nije pogodan za poslove zavarivanja.

U slucaju prskanja rastoplienog metala, korisnik mora odmah napusfiti radno mesto i skinuti rukavicu. U sluaju prskanja
rastoplienog metala, rukavica ne mozZe spreciti svaki rizik od opekotina.

Rukavica nije namenjena za upotrebu u viaznim sredinama.

1. Upotreba

Ne nosite zatitne rukavice u blizini pokretnih delova magine (listova testere, buslice, itd.). Postoji opasnost od zaplitanja!
Proizvod nece zastitti od hemikalja, veoma oStrih predmeta koji udaraju u ruke velikom silom ili brzinom. Sa klasom zatezne
Cvrstoce 2 1, nemojte koristiti u blizini pokretnih magina. U suprotnom postoji opasnost od uvlacenja.

Ovaj proizvod je dizajniran da smanji rizike i pruzi zaSfitu od opStih mehanickih i termickih rizika.

Pre upotrebe, proverite da i na rukavicama ima bilo kakvih nedostataka il ostecenja.

Oblasti primene ovih zasfitnih rukavica mogu se naci pod www.milwaukeetool eu.

2. Skladistenje

Cuvaite zastitne rukavice u originalnom pakovanju, pod normalnim uslovima temperature i viaznostii u gistim, zasficenim i
provetrenim prostorjiama.

Zasfitne rukavice se mogu koristiti do 5 godina od datuma proizvodnje odStampanog na rukavici. Vek trajanja zatitnih rukavica
zavisi od stepena upotrebe i abrazije.

Temperatura skladistenja: -5°C -35°C

Vlaznost zraka tokom skladistenja: 20%-75%

3. Odlaganje

Odlaganje koriscenih zastitnih rukavica vrsi se u skladu sa vazecim propisima o odlaganju i propisima nadleznih organa, uzimajuci u
obzir stepen kontaminacije. Neiskoris¢ene zastitne rukavice se mogu odloZiti sa kuénim otpadom.

4. Cigcenje
Pranje, normalan proces, maksimalna temperatura 5
pranja40°C X' mak. 5 ciusa pranja
nema hemiskog ¢id¢enja ne izbeljvati
ne tumbler ne peglati
Ne dezinfikovati!

5. Stavljanje i skidanje

Osusite ruke pre stavijanja zasfitnih rukavica. Navucite rukavice preko prstiu, dlana i runog zgloba. Za skidanje, uhvatite rukavicu
za gornju ivicu i skinite je sa ruke.

6. Alergije i materijali

Pojedine zasitne rukavice mogu sadrzati poznate alergene materijale koji mogu izazvali rtaciju koze i alergijske kontaktne
reakcije kod osetivih osoba. Ako se tokom nosenja pojavi alergijska reakcija, odmah se obratite lekaru. UPOZORENJE - OVI
PROIZVODI MOGU DA SADRZE NITRIL, LATEKS, NAJLON ILI POLIESTER. OVI MATERIJALI MOGU IZAZVATI ALERGIJSKE
REAKCIJE. ZA VISE INFORMACIJA KONTAKTIRAJTE Techtroic Industres GmbH.

7. Deklaracija EK o usaglasenosti

Ova zafitha oprema je u skladu sa zahtevima Uredbe (EU) 2016/425 i uskladenim standardima EN ISO 21420:2020, EN ISO
374-1:2016+A1:2018, EN 180 374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018

Obavesteno telo za sertifikaciju i tekuci usagladenost: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Co. Meath

Rezistenca ndaj gérryerjes

Rezultatet e testit Coupe si pjesé e testit té rezistencés sé prerjes (6.2) japin vetém vlera udhézuese pér gérryerjen. Testi i rezistencés sé
prerjes TDM (6.3), nga ana tietér, siguron vierat e referencés pér performancén mbrojtése.

Rezultatet e testit sipas EN 388:2016+A1:2018 i referohen zonés sé péllémbés sé dorezés (A deriné E).

X: Ky test nuk u krye.
0: Doreza bie nén kérkesat minimale pér rezikun pérkatés individual.
Produkti éshté né pérputhje me kérkesat e rregullores sé PPE 2016/425.
Produkti éshté zhviluar pér gélime specifike.

EN 407:2020 Rrezige termike Min. - Maks.
A: Pérhapja e kufizuar e flakés
B: Nxehtésia e kontakfit 04
C: Nxehtésia konvektive 04
D: Nxehtésia rezatuese 04
XIXXKX E: Spérkatie t vogla & metalt t shiciré 04
F: Sasi t& médha metali té shkriré 04

Produkti nuk duhet té bjeré né kontakt me njg flaké té hapur.

Pér dorezat me shumé shtresa, nivelet e performancés zbatohen vetém pér té gjithé produktin duke pérfshiré € gjitha shtresat.

Produkti nuk éshté i pérshtatshém pér puné saldimi.

NE rast t& spérkatjeve € metalit t& shkriré, pérdoruesi duhet t€ largohet menjéheré nga vendi i punés dhe té heqé dorezén. Né rast t&

spérkatjeve té metalitté shkriré, doreza nuk mund té parandalojé té gjitha mreziqet e djegies.

Doreza nuk éshté menduar pér pérdorim né mjedise té lagéshta.

1. Pérdorimi

Mos vishni doreza mbrojtése prané pjeséve [évizése & makinés (tehet e sharrés, thikat e shpimit, eff.). Ekziston meziku i ngatérrimit!

Produkti nuk do t& mbrojé kundér kimikateve, objekteve shumé té mprehta é prekin duart me forcé ose shpejtési t& madhe. Nése klasa e

rezistencés né térhegje éshté 2 1, mos e pérdomi prané makinerive lévizése. Pémdryshe ekziston rreziku i ngecies.

Ky produkt éshté projektuar pér té minimizuar rreziqet dhe pér té siguruar mbrojtie kundér reziqeve € pérgjithshme mekanike dhe termike.

Pérpara pérdorimit kontrolloni dorezat pér ndonjé defekt t& mundshém ose pér démfime.

Zonat e aplikimit pér kéto doreza mbrojtése mund té gjenden nén www.milwaukeetool.eu.

2. Ruajtja

(I}#ar;\ dqrjejzat mbrojtése né paketimin origjinal, né kushte normale t& temperaturés dhe lagéshtisé dhe né njé mjedis té pastér, t& mbrojtur
e {6 ajrosur.

Dorezat mbrojtése mund té pérdoren deri né 5 vite pas datés sé printuar t& prodhimit. Jetégjatésia e pérdorimit t€ dorezave mbrojtése varet
nga shkalla e pérdorimit dhe gérryerjes.
Temperatura e magazinimit: -5°C -35°C
Lagéshtia e magazinimit: 20%-75%
3. Asgjésimi
Asgjésimi i dorezave mbrojtése té pérdorura duhet & béhet né pérputhje me mregulloret e zbatueshme té asgjésimit dhe mregulloret e
autoriteteve kompetente, duke marré parasysh ndotjen. Dorezat mbrojtése té papérdorura mund té asgjésohen me mbeturinat shtépiake.
4. Pastrimi

m Larie, proces normal, temperatura maksimale e larjes

5X maksimumi 5 cikle larje

40° Celsius
@ pa pastrim kimik mos zbardhoni
jotabela mos hekurosni

Mos dezinfektoni produktin!

5. Veshja dhe Hegja

Duart duhet té jené té thata pérpara se t€ vishni dorezat mbrojtése. Vendosni dorezén mbi gishtat, péllémbén dhe kygin e dorés. Pér ti
hequr ato, kapni dorezat né skajin e sipérm dhe largojeni nga duart.

6. Alergjité dhe materialet e punés

Disa doreza mbrojtése mund té pérmbajné substanca té njohura alergjike g& mund té shkaktojné acarim té [ékurés dhe/ose reaksione
alergjike té kontaklitte personat e ndjeshém. Nése périetoni njé reaksion alergjik gjaté pérdorimit t€ tij, késhillohuni menjéheré me njé mjek.
PARALAJMERIM - KETO PRODUKTE MUND TE PERMBAJNE NITRIL, LATEKS, NAJLON OSE POLIESTER. KETO MATERIALE
MUND TE SHKAKTOJNE REAKSION ALERGJIK. PER ME SHUME INFORMACION, KONTAKTONI Techtronic Industries GmbH.

7. Deklarata e KE-sé pér pérputhjen

Kjo pajisie mbrojtése pérputhet me kérkesat e Rregullores (BE) 2016/425 dhe standardeve € harmonizuara EN 1SO 21420:2020, EN 1SO
374-1:2016+A1:2018, EN 1S0 374-5:2016, EN 16523-1:2015+A1:2018

Trupi i njoftuar pér certifikimin dhe pérputhjen e vazhdueshme: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Cloneg, Co.
Meath D15 YN2P Ireland (Notified Body No.: 2777). Deklarata e pémuthjes mund té gjendet nén www.milwaukeetool.eu.
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